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ВЫРАЖЕНИЕ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ
Настоящее пособие подготовлено с учетом рекомендаций Сунила Батачария, регионального советника по закупкам Региона Европы и Центральной Азии, и Джейкоба Кампена из Региона Африки. Оба специалиста, проанализировав документ, представили ценные замечания по его усовершенствованию. При подготовке  руководства также учтено содержание следующих пособий, связанных с организацией небольших закупок:      
· Заключение контрактов на базе общины: Обзор опыта участников проекта, январь 2001 г., подготовлено Самантой де Сильва.

· Образец руководства по закупкам и порядку ведения финансового учета для организаций, сформированных на базе общины. июнь 2001 г., подготовлено представительством Всемирного банка в Гане.  
· Руководство по упрощенному порядку закупок, выплате и расходованию заемных средства для  организаций, сформированных на базе общины. март 1998 г., подготовлено Регионом Африки Всемирного банка.

Настоящее руководство обсуждалось на неформальной полуденной встрече 8 августа, на которой присутствовали сотрудники по закупкам ЕЦА и специалисты по развитию сельского хозяйства и сельских районов. В пособии также учтены замечания высказанные во время этой встречи.

ВВЕДЕНИЕ

Закупки на средства займов и кредитов 


Настоящее руководство состоит из четырех частей.  Часть I – Общая информация затрагивает такие темы, как суть небольших закупок; определение необходимых товаров, работ и услуг, приобретаемых за счет малых грантов, займов или кредитов; роли и обязанности при выполнении закупок. В Части II и III описывается простое, поэтапное  использование различных методов и порядка, применимого к  закупке товаров, работ и услуг небольшой стоимости.  Часть IV содержит  образцы документов, используемых для отбора поставщиков, подрядчиков и консультантов, а также образцы документов, которые могут использоваться в целях платежа.  

Товары, работы и услуги в рамках  проектов, финансируемых Всемирным банком, приобретаются  в соответствии со следующими  руководствами по закупкам: 

Товары и работы:  Закупки по займам МБРР и кредитам МАР (январь 1995 г.; пересмотренный вариант - январь и август 1996 г., сентябрь 1997 г.,  январь 1999 г.)  

Консультационные услуги: Отбор и наем консультантов (январь 1997 г., пересмотренный вариант - сентябрь  1997 г. и январь 1999 г.)


Ссылки на эти руководства даются в каждом соглашении Всемирного банка о проектном займе, кредите или гранте, которые являются юридически  обязательными для сторон, заключивших соглашение.  


Основная цель этих руководств - информировать все стороны, причастные к  выполнению проектов, которые полностью или частично финансируются из средств займа, кредита или гранта Всемирного банка, включая Международную ассоциацию развития (МАР), об организации закупки товаров, работ и сопутствующих услуг, и определять порядок отбора, заключения контракта и контроля работы консультантов, требующихся для проектов. Такие руководства также  могут использоваться в качестве учебного инструмента для сотрудников проекта. 


В руководствах описываются  все методы закупок и порядок закупок для всех типов проектов. В рамках конкретного проекта применяются только те методы и порядок, изложенные в руководстве, которые считаются надлежащими для проекта и которые прямо или косвенно описываются  (или упоминаются) в соглашении о займе/кредите (например, путем ссылки на «реализацию проекта» или «операционное руководство»). 


В основу этих руководств положены принципы экономии и эффективности, применяемые при реализации проектов, предоставление возможности всем правомочным субъектам участвовать в конкурсе и принцип открытости.  Чтобы обеспечить уважение этих принципов, Банк требует использовать порядок конкурса, а именно, международные и национальные конкурсные торги, помещение объявлений о конкурсе на оказание консультационных услуг, и даже обязывает исполнителей использовать типовые тендерные документы. В Руководствах детально освещаются принципы международных тендеров.

Закупки  за счет грантов

Использование международных и национальных конкурсных торгов не всегда представляет собой  оптимальный метод закупок, позволяющий достичь экономии масштаба и эффективности при закупке  товаров небольшой стоимости, работ и услуг, финансируемых на средства малых грантов. В таких случаях в целях экономии и эффективности Банк дает согласие  на применение упрощенного порядка, в частности,  коммерческой практики, национального шопинга и тд. В таких ситуациях Банк  оговаривает минимальные  требования закупок, чтобы обеспечить экономию и эффективность, и  осуществляет  периодические проверки  по факту, контролируя соблюдение соответствующего порядка закупок. При выполнении деятельности, финансируемой  на средства малых грантов, закупка  товаров, работ и услуг весьма небольшой стоимости (например, в сумме до 10 тыс. долл. США), используется упрощенный порядок  закупок.  В Части II.1  детально излагается такой порядок.   

I – ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
I.1 – Суть закупок на очень небольшие  суммы

Проекты, финансируемые из средств займов, кредитов и грантов Всемирного банка, в целях достижения поставленных ими целей требуют приобретения разнообразных  товаров, работ и услуг как большой, так и небольшой денежной  стоимости.  По возможности, такие товары, работы и услуги  приобретаются в процессе международного конкурса в целях обеспечения экономии, эффективности, открытости, при этом позволяя  подрядчикам, поставщикам и консультантам из стран-членов Банка участвовать в конкурсе. В рамках конкурсных грантов для достижения целей проектов, финансируемых на грантовые средства, для приобретения ниже перечисленных категорий закупок требуются очень небольшие суммы.  Для приобретения предметов небольшой стоимости необходим упрощенный порядок закупок, чтобы обеспечить соблюдение принципа экономии и эффективности:

· оборудование для офиса, в котором работают сотрудники по реализации проекта  

· мебель

· потребительские товары, например, канцтовары и бензин для автотранспорта 

· небольшое кол-во автомобилей

· публикации

· небольшой ремонт рабочих помещений 

· строительство или ремонт небольших дорог

· лабораторное оборудование 

· небольшие количества семян или других средств сельхоз. производства  

· сельхозтехника, например, трактор

· консультационные услуги

· средства связи и оборудование  

· учебные семинары 

· проезд и командировочные 

· аренда конференц-залов и тд.

В соглашении о займе, кредите или гранте в денежном выражении оговариваются нижние границы, для которых применяются различные методы закупок небольшой стоимости (например, национальный шопинг, международный шопинг, небольшие работы и тд.).  Поэтому, чтобы определить методы закупок, применимые к различным категориям закупок, в частности, товаров, работ и услуг  малой стоимости, необходимо ознакомиться с разделом соглашения, посвященного категориям и методам закупок. Помимо этого,  в проектные документы также, как правило, включаются планы закупок, в которых указываются  оценочная стоимость контракта, применимый метод закупок и основные даты закупок.  План закупок является  полезным инструментом для проведения закупок и подготавливается для всех проектов. Для проектов, связанных с простыми закупками на средства малых грантов, план может быть подготовлен как часть соглашения о гранте, это означает, что нет необходимости подготавливать план закупок до выделения гранта. 

    Для малых  грантов, которые включают совсем небольшие закупки,  официальный порядок закупок в розничной торговле  может быть неэффективным и неоперативным. Небольшие  гранты, в основном, предоставляются  небольшим организациям, государственным и частным, включая НПО, и иногда даже частным лицам.  Бенефициары этих грантов разбросаны по всей стране или зоне. Суммы грантов могут составлять 5 тыс. долл. США и доходить до 250 тыс. долл. США, имея период освоения от шести месяцев до трех лет. Такие фонды используются для приобретения разнообразных товаров, работ и услуг малой стоимости. Порядок закупок для такой ситуации обсуждается в Части II.1 – Закупки на средства малых грантов.    

I.2 – кто несет ответственность за закупки?

(роли и обязанности)
За реализацию проекта, включая закупки, несет ответственность заемщик (получатель грантов и кредитов) и бенефициар (грантов). Потому заемщик/бенефициар несет ответственность за следующие аспекты: 

· определение потребностей в товарах, работах и услугах для проекта;

· подготовка расчетов сметной стоимости необходимых  категорий закупок;

· подготовка плана закупок и, если целесообразно,  его представление на согласование в Банк; 

· подготовка тендерных документов, включая технические спецификации, список поставщиков, подрядчиков и консультантов;

· рассылка  тендерных документов поставщикам, подрядчикам или консультантам; 

· получение и оценка предложений с целью отбора наилучшего поставщика;

· присуждение и подписание контракта или выдача заказа на закупку;

· осуществление платежей;

· надзор за выполнением контракта;

· подготовка отчетов о ходе выполнения работ для отдела реализации проекта; 

· хранение всех проектных документов, включая документы по закупкам;

· предоставление проектных документов/документов по закупкам сотрудникам Банка на проверку задним числом, а также независимым аудиторам для проведения годовых аудитов. 

Проекты, финансируемые из средств займов или кредитов, обычно выполняются хорошо укомплектованными и оборудованными агентствами по реализации проекта, которые иногда именуются Отделом по управлению проекта (ОУП), Отделом по реализации проекта (ОРП) или Отделом по координации проекта (ОКП) и имеют достаточные возможности, чтобы осуществлять закупки малой и крупной стоимости. Однако  большинство бенефициаров, ответственных за выполнение практической деятельности, финансируемой за счет малых грантов, имеют мало опыта в области закупок, в управлении грантовыми фондами и их учете, и, по всей вероятности, будут несколько озадачены при ознакомлении с официальными руководствами Всемирного банка.  Контроль за деятельностью бенефициаров также осуществляют сотрудники ОУП и местные сотрудники, компетентные в вопросах закупок (имеющие официально подтвержденную квалификацию). Последние часто рассматривают Банковские правила как «последнее слово», выбитое на камне. В плане грантов настоящее руководство преследует цель улучшить понимание практики закупок и ознакомить читателей с недавно подготовленным руководством для проектных групп о методах закупок, используемых в социальных фондах, которое предусматривает  «разработку практически выполнимых проектов и в то же время подотчетности».  
Роль Банка состоит в том, чтобы обеспечить использование заемных/грантовых средств с должным учетом принципов экономии и эффективности, а также справедливое и открытое присуждение контрактов на закупки посредством проверки отчетов о ходе выполнения финансируемой Банком деятельности и физического надзора, включая предварительные проверки и проверки по факту закупок, осуществляемых заемщиком/бенефициаром в рамках проекта.

Роль агентства по реализации проекта (ОУП, ОКП, ОРП и тд.) детально разрабатывается на этапе подготовки и экспертной оценки  проекта, и четко определяется в проектных документах. Несмотря на то, что часто проектная документация отдельно не оговаривает бенефициаров гранта, они также несут ответственность за выполнение всех видов деятельности, финансируемой на средства гранта, включая  следующее:  
· подготовка предложения на получение гранта;
· определение необходимых  ресурсов для достижения цели гранта;
· после отбора грантополучателя,  он проводит переговоры с агентством по реализации проекта по соглашению о гранте, включая план закупок;   
· проведение закупок на средства гранта, в частности, отбор поставщиков нужных товаров, работ и услуг;
· надзор за выполнением контракта;
· осуществление платежей подрядчикам и поставщикам, и получение расписок в получении платежей;
· ведение  проектной отчетности, включая учет и отчетность по закупкам;
· обеспечение доброкачественного управления финансами;
· содействие агентству по реализации проекта  в мониторинге и оценке;
· решение вопросов, негативно влияющих на реализацию проекта, включая вопросы закупок;
· подготовка необходимых отчетов о ходе выполнения и завершении проекта;
Очевидно, что ответственность за все закупки, осуществляемые по грантам, целиком и полностью возлагается на грантополучателя. Однако, некоторые грантополучатели, могут не иметь должного опыта в вопросах закупок. Поэтому, рекомендуется, чтобы каждый потенциальный кандидат на получение гранта провел самооценку, оценив свои возможности по решению вопросов закупки товаров и услуг, используя для этого форму, представленную в Приложении 1. Такая оценка поможет агентству по реализации проекта определить степень требуемого содействия, которое он должен оказать отобранным грантополучателям в вопросах закупки. Следует отметить, что роль агентства по реализации проекта, как правило, ограничивается оказанием грантополучателю содействия в вопросах закупки, а не возложением на него прямой ответственности за осуществление закупок. Подготовка и представление формы самооценки не является критерием для получения гранта.    

I. 3 – определение потребностей, подготовка сметных расходов и планов по закупкам 

Проекты, финансируемые Банком, как правило, содержат достаточное количество деталей, которые облегчают задачу проведения закупок для сотрудников, занимающихся закупками. Например, подготовка проекта включает подготовку детального плана закупок (см. Приложение 2), в котором указывается краткое описание каждого контракта, его расчетная стоимость, применимый метод закупок и основные даты осуществления закупок. 

Потенциальные проекты, финансируемые на средства грантов, особенно по программе конкурсных грантов, могут не включать плана закупок, в частности, на этапе отбора грантополучателей. Хорошим инструментом ускорения процесса закупок и его практического осуществления является план закупок.  Однако для конкурсных грантов считается нецелесообразным подготавливать план закупок до отбора грантополучателя.  Более приемлемым вариантом является разработка плана закупок для каждого гранта во время переговоров между агентством по реализации проекта и выбранным грантополучателем. 

Для подготовки плана закупок необходимо выполнить следующие этапы:

· Составить список наименований и категорий товаров, работ и услуг, необходимых для достижения поставленной проектом цели.

· Объединить перечисленные категории в логические группы контрактов, т.е., если список включает джип и легковой автомобиль, то оба эти объекта для целей закупок составят «пакет контракта на закупку транспортных средств».  

· Изучить местный рынок на предмет наличия требуемых товаров, работ и услуг.

· Получить от поставщиков, розничных торговцев, из каталогов, из предшествующих контрактов, по интернету  и т.д. прейскурант цен приобретаемых объектов с указанием цены одной весовой единицы/штуки/расценки и использовать эту информацию для расчета стоимости каждого пакета. 
· Для определения методов закупок см.  Раздел 14 и Часть II.1  с указанием нижних предельных сумм закупок. 

· Подготовить план закупок, используя  форму, приведенную в Приложении 2.

· Заполнить форму в Приложении 1 – возможности бенефициара по проведению закупок – которая поможет руководителю проекта одобрить предлагаемый план закупок с учетом  указанных возможностей и определить необходимую помощь при проведении закупок.    
· Представить план закупок и заполненную форму по оценке возможностей бенефициара проводить закупки  вместе с заключительной заявкой на получение гранта. 
Образцы документов в Приложении 3 могут использоваться для одобрения/подписания контракта и для контрактных платежей.  
I.4 – Каким образом осуществляются закупки  на средства конкурсных грантов? 

(методы закупок)

Методы закупок, применяемые в рамках займов/кредитов, перечислены в плане закупок по проекту. Для конкурсных грантов, сумма которых, как правило, составляет от 5 000 долл. США до 250 000 долл. США, для определения различных методов закупок, используются следующие предельные пороговые суммы (см. детальное описание методов закупок в следующем разделе). 
1.  
Для контрактов, расчетная стоимость каждого из которых составляет в долларовом эквиваленте сумму до 10 000 долл. США, цены необходимо получить от разных поставщиков/подрядчиков/магазинов (предпочтительно, как минимум, трех) с целью отбора лучшего поставщика. При необходимости закупки могут проводиться посредством переговоров и заключения прямого контракта.  Сумма контракта  зависит от конкретного проекта, однако не должна превышать  эквивалента 10 000 долл. США.  

2. Для контрактов на закупку товаров, расчетной стоимостью каждого в долларовом эквиваленте до 50 000 долл. США, используется метод национального шопинга (закупки в национальной розничной торговле), при этом отбор поставщика осуществляется на базе сравнения цен, полученных как минимум от трех внутренних поставщиков. 

3. Для контрактов на закупку товаров, расчетной стоимостью каждого до 100 000 в долларовом эквиваленте, используется метод международного шопинга (международных закупок в розничной торговле); при этом отбор поставщика осуществляется путем сравнения цен как минимум от трех поставщиков из двух разных стран, включая  страну месторасположения проекта.  

4. Для контрактов на выполнение работ, расчетной стоимостью в долларовом эквиваленте до 100 000 долл. США каждый, используется порядок, применимый к закупкам небольших работ; при этом отбор осуществляется на базе сравнения цен, полученных как минимум от трех внутренних подрядчиков. 

5. Если после отбора бенефициара конкурсных грантов, в ходе переговоров по условиям и срокам конкурсного гранта между агентством по реализации проекта  и грантополучателем устанавливается, что грантополучатель имеет опыт  проведения закупок товаров, работ и услуг посредством применения методов закупок, используемых в частном секторе, то такому грантополучателю может быть разрешено  проводить закупки, используя коммерческую практику, при сумме каждого контракта до 250 000 долл. США.

6. Для консультационных услуг, как правило, применяются два следующих метода:  

(a)
При отборе фирмы при расчетной стоимости контракта эквивалентной до 100000 долл. США, следует использовать метод отбора на базе квалификаций консультанта; и  

(б)
При отборе индивидуального консультанта/советника необходимо получить анкетные данные как минимум  от трех специалистов в той области знаний, в которой  необходимо получить рекомендации, и провести их оценку с целью отбора наилучшего кандидата; исключением из правила является обоснование заключения прямого контракта при наличии единственного источника поставки услуг (см. ниже).

7. В тех случаях, если товары, услуги или работы могут быть получены из единственного источника в силу лицензии или патента, или в силу чрезвычайной ситуации, или в отсутствие подрядчиков, поставщиков, консультантов или их незаинтересованности в контракте, как например, в случае места работы в отдаленных районах или при очень небольших сумм контрактов, может использоваться метод прямого заключения контракта. 

8.
Привлекать к работе государственные организации, университеты и научно-исследовательские институты или их сотрудников разрешается только в случаях, когда отсутствуют жизнеспособная альтернатива частного сектора. В этих случаях работы выполняемые государственными ведомствами расцениваются как выполнение целевых работ (с использованием собственной рабочей силы и оборудования грантополучателя). При найме на работу университета или научно-исследовательского института могут применяться следующие методы закупок:        

· Без конкурсный отбор или отбор из одного источника, когда конкретный случай отвечает критериям метода отбора, перечисленным в пунктах 3.8-3.11 Руководства о консультантах. 

· Отбор на основе качества (ООК), когда не одна, а несколько вышеуказанных организаций   обладают квалификацией для выполнения задания, и задание отвечает критериям, перечисленным в Руководстве о консультантах (см. пункт 3.2). 

· Отбор на основе квалификаций консультанта проводится в тех случаях, когда не одна, а несколько вышеуказанных организаций обладают исключительной квалификацией для выполнения задания, и задание отвечает критериям, перечисленным в Руководстве о консультантах (см. пункт 3.7).  
Государственные университеты и научно-исследовательские институты в стране заемщика/бенефициара, которые не обладают финансовой независимостью и не руководствуются коммерческим законодательством, могут участвовать в конкурсном отборе, объединившись с частными консультантами как субконсультанты для выполнения специализированных заданий, имея для этого исключительную квалификацию.    

Университеты или институты, работающие под непосредственным надзором или административным контролем Заемщика или Подзаемщика не могут быть наняты для выполнения работы в рамках финансируемых Банком проектов по причине конфликта интересов. Например, если Министерство образования является заемщиком/ бенефициаром займа/гранта, то ни университет, ни институт, находящийся под непосредственным контролем министерства не может быть привлечен к работе за исключением случаев, когда Банк убедится в существовании исключительных обстоятельств, например, уникальность требуемых знаний и опыта и тд.
II.   ЗАКУПКИ В РАМКАХ КОНУРСНЫХ ГРАНТОВ (КГ)


Для эффективного использования методов закупок в рамках малых грантов и в тех случаях, когда это целесообразно, бенефициар гранта  должен  в ходе консультаций с ОУП/ОРП/ОКП принять следующие меры:  

(i)
В связи с утверждением проекта на средства малого гранта начать вести список/журнал потенциальных поставщиков, подрядчиков и консультантов, если такого списка еще нет.   Подготовить список местных подрядчиков, поставщиков и консультантов, которые могут обслуживать проект.  Информацию об их опыте,  штате,  финансовой ситуации и рекомендации следуют собирать либо в ходе личных контактов, либо по почте.  Такую информацию следует  анализировать с помощью простых критериев (например, опыт, количество и качество сотрудников (инженеры, бухгалтеры, топографы и тд.) и рекомендаций (например, реквизиты недавних клиентов и тд.; годовой оборот и тд.). В список следует заносить только те фирмы, которые отвечают минимальным требованиям.  

(ii)  Создать базу данных, включив туда расценки/ цену единицы продукции или единичного изделия.     Необходимо собрать информацию о расценках/цене единицы продукции/единичного изделия в районе проекта, реализуемого на средства гранта.  Такую информацию следует собирать в ходе прямых  контактов с местными торговцами, подрядчиками и консультантами (в основном, с индивидуальными специалистами), а также с клиентами. Полученная информация  заносится в базу данных  и затем используется  при проведении закупок на средства малых грантов.  Такая задача выполняется бенефициаром, который может воспользоваться  помощью агентства по реализации проекта. 

Ниже представлена подробная информация  о поэтапном порядке закупки  товаров, работ или услуг, при расчетной цене одной закупки эквивалентной до 5000 долл. США.  Для закупок при  расчетной цене эквивалентной 5000 долл. США и выше  следует использовать применимые методы закупок, описанные в Части III. Следует отметить, что для ускорения процесса закупок некоторые ниже перечисленные этапы следует выполнять одновременно:  
II.1
«Шопинг/закупки в розничной торговле” или “Сравнение цен” (для контрактов на закупку товаров на сумму до US$ 10 000)


 Последовательность процесса: 

· При возможности организовать небольшую комиссию по закупкам; 

· Определить тип и единицы требуемого оборудования и срок их поставки;

· Подготовить список поставщиков (для этой цели использовать журнал поставщиков, если таковой существует);

· Получить информацию  о наличии необходимых товаров либо по телефону, либо лично (заходя в магазины); 

· Записать информацию о поставщиках в тетрадь с указанием цен и тд.;

· Получить от поставщиков брошюры и прейскурант цен; при их отсутствии  получить информацию по телефону или лично;

· Проанализировать качество товаров,  их наличие и доступность,  наличие послепродажного  обслуживания, конечную стоимость и тд.;

· Сравнить цены, пользуясь базой данных стоимости единицы продукции, если таковая имеется (см. пункт  1);

· Провести переговоры по цене, если установленная цена выше той, которая указана в базе данных, или при отсутствии такой базы данных, выше рыночных цен;

· Подготовить краткий отчет об оценке цен с указанием названий поставщиков, представивших ценовую информацию, и обосновать выбор поставщика на базе качества и наличия товаров и цены;

· Представить оценочный отчет наряду с брошюрами и тд, комитету или  официальному лицу, наделенному полномочиями одобрить рекомендацию по присуждению контракта;

·  После одобрения подготовить заказ или приобрести товар у избранного поставщика/магазина;   

· Произвести оплату поставщикам;

· Получить письменную расписку от поставщика о  получении оплаты;

· Хранить все документы, включая список поставщиков, квитанции и тд., в папке.

II.2
Сравнение цен  (для работ, оцененной стоимостью эквивалентной  до 10 тыс. долл. США каждая) 


Последовательность процесса:

· При возможности  организовать небольшую комиссию;

· Подготовить документы, обычно необходимые для таких работ (например, простые спецификации,  список материалов и их количества и тд);

· Определить требуемый срок завершения работ;

· Подготовить список подрядчиков (для этой цели использовать журнал тех, кто может выполнить работы, если таковой имеется);

· Если возможно, отправить документы с описанием требуемых работ нескольким подрядчикам для получения как минимум трех ценовых предложений;

· Если невозможно получить письменные ценовые предложения, пригласить, как минимум, трех подрядчиков из списка для проведения отдельных бесед и получения их ценовых предложений;

· Записать всю полученную информацию в тетрадь;

· Использовать базу данных стоимости единицы продукции/расценок, если таковая  имеется,  для проверки цен;

· Подготовить краткий отчет с указанием имен подрядчиков, от которых получены цены,  включая сравнение цен, срок завершения работ и тд, и обосновать выбор одного из них;

· Представить отчет в комиссию по закупкам или официальному лицу, который  наделен полномочиями утверждать рекомендацию по присуждению контракта;

· После одобрения отчета подписать контракт с избранным подрядчиком;

· Получить письменные расписки от подрядчиков о произведенных им платежах;

· Выдать подтверждающий документ об удовлетворительном завершении работ;

· Хранить все документы, включая список подрядчиков, квитанции и тд. в папке.   

II.3
Отбор консультантов (контракт на сумму до 10 тыс. долл. ) 

· Подготовить  описание  работы, предусмотренной для выполнения индивидуальным консультантом,  а для фирмы  подготовить  техническое задание;
· Подготовить список потенциальных индивидов или фирм (по возможности, не менее трех) и получить их анкетные данные и описание опыта работы . Использовать журнал для консультантов, если таковой имеется;
· Выбрать наилучшего кандидата (индивида/фирму); 
· Связаться с избранным консультантом;
· Провести переговоры по условиям и срокам контракта;
· Подписать простой контракт; 
II.4
Заключение прямого контракта при наличии единственного поставщика/подрядчика/консультанта. Указанный метод закупок может использоваться в случае закупки патентованных  товаров, например, лицензированных материалов; товаров, которые можно приобрести только у одного  изготовителя; при продлении существующего  контракта в целях выполнения дополнительных работ (оцененной стоимостью до 20% от цены первоначального контракта); при чрезвычайных обстоятельствах (когда нет времени для сопоставления цен) и т.д. Такой метод должен быть письменно обоснован, и документ должен быть подшит в папку. Этот метод  может использоваться в том случае, если существует только один поставщик, подрядчик или консультант на территории проекта, осуществляемого на грантовые средства, и в близлежащих районах, и когда установлено, что получение ценовых котировок из других мест не принесет никакой пользы или экономии и приведет к повышению стоимости из-за транспортных расходов и тд.  В таких случаях необходимо удостовериться в целесообразности цены, названной единственным поставщиком, и подтверждающую информацию подшить и хранить в папке.     
II.5
Финансирование “текущих расходов”. Текущие расходы представляют собой затраты, понесенные в связи с осуществлением проекта, и включают заработную плату сотрудников; аудиторские услуги, связанные с ревизией проекта; затраты на средства связи, коммунальные услуги, канцтовары, содержание помещений, эксплуатацию и содержание автотранспортных средств; бензин и ГСМ; командировки, суточные, учебные семинары, в том числе аренду  учебного оборудования, конференц-залов и тд.  Текущие расходы  осуществляются в соответствии с периодическими бюджетами (как правило, годовыми). В случае грантов расходная часть бюджета для операционных затрат должна быть обсуждена во время переговоров между ОРП и избранным бенефициаром. Вышеописанные методы закупок в надлежащих случаях могут использоваться также применительно к текущим расходам. Кроме того, при соблюдении принципа экономической эффективности может применяться и личный коммерческий опыт (при наличии такового) грантополучателя, связанный с закупкой товаров и услуг. Например,  для покупки недорогого железнодорожного билета нет смысла применять конкурсный порядок, но при приобретении дорогостоящего международного авиабилета для поездки по делам, связанным с проектом, бенефициар должен изучить информацию о стоимости авиабилетов различных авиакомпаний и агентств, и затем принять решение о наилучшей цене.     

II. 6   Право на получение грантов.  Все государственные организации, университеты, научно-исследовательские институты, НПО и частный сектор имеют право подавать заявки на получение грантов. Структура Совета по конкурсным грантам и принятый  порядок должны исключать конфликт интересов между  членами Совета и получателями грантов.  На практике это означает, что член Совета не может участвовать в дискуссиях, в которых фигурирует в качестве подателя заявки или потенциального бенефициара та организация, с которой он/она или он связаны.   

	Вставка 1 – Пример из практики 

Закупки на средства малого гранта
Небольшая группа научных сотрудников из научно-исследовательского института в  составе трех человек представила предложение с расчетным бюджетом 100 тыс. долл. США на выполнение внутрихозяйственных исследований агрометодов сохранения почвы.  Научная группа  получила грант в эквивалентной сумме 80 тыс. долл. США для выполнения исследования (вклад бенефициара составил 20% от общего бюджета и предназначался для выплаты зарплаты научных сотрудников).  Исследование рассчитано на три года и помимо непосредственной научно-исследовательской работы связано с наймом консультанта и проведением национального практического семинара по итогам исследования.  НИИ расположен в отдаленном районе, и ближайший от него город находится на расстоянии 30 миль.     


Согласованный  бюджет включает следующие статьи расходов: 

· Приобретение одного автомобиля с 4-х колесным приводом по оценочной цене 18 тыс. долл. США, трактора с трейлером и другими единицами полевого оборудования по оценочной цене  14 тыс. долл. США.  

· Приобретение лабораторного оборудования (пять позиций специального оборудования), примерной стоимостью 5 тыс. долл. США.

· Операционные затраты в связи с научными исследованиями, исключая зарплату, оцененной стоимостью 25 тыс. долл. США (в частности, плата за воду и электричество,  плата за телефон, временная рабочая сила, ГСМ, плата за эксплуатацию и техобслуживание трактора/автомашины, лабораторные материалы (химические реагенты, стеклянные пробирки/колбы и тд.), материалы, необходимые для полевых испытаний (небольшие количества семян и удобрений, мешки для собранного урожая,  маркеры). 

· Услуги консультанта по агрометодам минимальной вспашки, оцененной стоимостью  7, 5 тыс. долл. США (включая 5 тыс. долл. США для  оплаты  консультационных услуг и 2,5 тыс. долл. США на командировочные и суточные).

· Согласно оценке, командировочные и суточные для научных сотрудников составят 5 тыс. долл. США.

· По оценке,  затраты на семинар об итогах исследований  составят 5 тыс. долл. США (аренда помещения, питание для участников, аренда автобуса для поездок на места, гонорар для ведущего семинара).


Научная группа просила Отдел реализации проекта, который расположен в столице (на расстоянии 500 миль), обеспечить информацию и консультации по надлежащей практике закупок. 

После завершения конкурсного процесса отбора бенефициара отдел реализации проекта пригласил НИИ на переговоры по  соглашению о гранте. Во время переговоров, помимо  прочих вопросов, обе стороны обсуждали организацию закупки товаров, работ и услуг, финансируемых на средства гранта.  С этой целью бенефициар  заполнил форму самооценки  (Приложение 1). Обе стороны  обсудили информацию, представленную в этой форме, и учитывая факт, что бенефициар уже получил некоторый опыт  проведения закупок, решили, что помощь, требуемая от отдела реализации проекта, будет минимальной. Стороны договорились, что бенефициар свяжется с отделом в том случае, если ему потребуется помощь. Бенефициар  взял на себя ответственность за проведение всего процесса закупок.  Однако, отдел реализации проекта и бенефициар  обсудили методы закупок, и в свете руководящих принципов закупок, изложенных в разделе 2 настоящего руководства согласовали нижеизложенный процесс закупок.  Отдел реализации проекта также согласился обеспечить с помощью специалиста по закупкам однодневное обучение  бенефициара по проведению закупок в соответствии с методами закупок и планом закупок.    

· Приобретение одного автомобиля с 4-х колесным приводом при оценочной цене 18 тыс. долл. США, трактора с трейлером и другими единицами полевого оборудования при оценочной стоимости  14 тыс. долл. США.  

Для закупки автомобилей и трактора с трейлером и т.д.  будет использоваться  метод национального шопинга (НШ).  Предусмотрено заключить два контракта по  методу НШ. Необходимо следовать этапам НШ, изложенным в разделе 3, и использовать названные там документы (запрос на ценовое предложение).  

· Приобретение лабораторного оборудования (пять позиций специального оборудования), примерной стоимостью 5 тыс. долл. США.

Обе стороны согласились, что в  стране нет специализированного оборудования, необходимого для подпроекта.  Потому это оборудование необходимо приобрести по методу Международного шопинга (МШ), используя поэтапный процесс МШ и  запрос на ценовое предложение (см. раздел 4). 

· Операционные затраты в связи с научными исследованиями, исключая зарплату, оцененной стоимостью 25 тыс. долл. США (в частности, плата за воду и электричество,  плата за телефон, временная рабочая сила, ГСМ, плата за эксплуатацию и техобслуживание трактора/автомашины, лабораторные материалы (химические реагенты, стеклянные пробирки/колбы и тд.), материалы, необходимые для полевых испытаний (небольшие количества семян и удобрений, мешки для собранного урожая,  маркеры). 

Бенефициар должен подготовить годовой бюджет операционных затрат.  Бюджет должен включать  статьи расходов и  оцененные суммы, финансируемые в рамках проекта в течение года.  Такие  товары, как лабораторные материалы, семена, удобрения,  мешки для сбора урожая и маркеры будут приобретены с использованием  приемлемого порядка закупок, изложенного в разделе 4 настоящего Руководства, а именно, должен применяться простой метод шопинга или сравнения цен. 

· Услуги консультанта по агрометодам минимальной вспашки, оцененной стоимостью  7, 5 тыс. долл. США (включая 5 тыс. долл. США  оплаты за консультационные услуги и 2,5 тыс. долл. США командировочные и суточные).

Такой консультант будет  отбираться  согласно порядку, изложенному в Разделе 2 настоящего Руководства,  в частности, будет подготовлено описание работы; если возможно, должны быть получены биографические данные трех кандидатов, проведена их оценка, и отобран лучший кандидат.  Затем должны быть проведены переговоры по простому контракту, который подписывается с консультантом.  Контракт должен оговаривать такие  аспекты, как гонорар, командировочные и суточные, которые  составляют фиксированную сумму контракта. 

· Согласно оценке, командировочные и суточные для научных сотрудников составят 5 тыс. долл. США.

Эти расходные статьи должны быть включены в   годовой бюджет для операционных расходов.  При организации командировок будет использоваться оптимальная стоимость билетов для различных видов транспорта, которая определяется путем получения и сравнения  цен из различных источников (если есть такая возможность).  Что касается суточных, то используется преобладающая ставка, используемая другими аналогичными организациями.    

· По оценке,  затраты на семинар об итогах исследований  составят 5 тыс. долл. США (аренда помещения, питание для участников, аренда автобуса для поездок на места, гонорар для ведущего семинара).

Что касается семинара, то для его проведения также подготавливается бюджет, который должен включать расходы на аренду помещения, питание для участников, транспорт, ведущего семинара и тд. Для разработки такого бюджета бенефициар должен  получить цены из различных источников, сравнить их и выбрать лучшую цену для каждой категории расходов, и включить их в бюджет. Оплата за такие услуги осуществляется по мере их предоставления.    

На основе вышесказанного отдел реализации проекта и бенефициар подготовят план закупок, используя форму в приложении 2 настоящего Руководства.   

Проверки по факту
Чтобы ускорить выполнение  проектной деятельности, финансируемой из средств гранта,  как правило, предварительная проверка  процесса закупок, осуществляемого бенефициаром, не проводится. Однако ОРП/ОУП/ОКП имеют право проводить такие проверки на выборочной основе. Основная цель таких проверок  состоит в том, чтобы обеспечить использование грантовых фондов для предусмотренных целей, экономно и эффективно, а также для того, чтобы найти своевременное решение  для действий  бенефициара в области закупок, которые могут расходиться с принципами эффективного использования имеющихся ресурсов.   




III. ЗАКУПКИ НА ОЧЕНЬ НЕБОЛЬШИЕ СУММЫ В РАМКАХ ЗАЙМОВ И КРЕДИТОВ ВСЕМИРНОГО БАНКА 

Ниже перечисленные методы закупок используются в проектах, финансируемых МБРР или МАР. Установленные нижние пределы суммы для закупок оговариваются в приложении о закупках в соглашении о займе/кредите.  Сотрудник по закупкам должен ознакомиться с положениями соглашения о закупках, чтобы определить приемлемый метод закупок на базе установленных пороговых сумм. Грантополучатели  конкурсных грантов будут применять один или несколько таких методов закупок при расчетной стоимости контракта 10000 долл. США и выше. Эта сумма меняется в зависимости  от конкретного гранта.   

III. 1 Национальный шопинг (внутригосударственные закупки в розничной торговле). Этот метод используется для приобретения товаров с полки магазинов или товаров стандартной спецификации, которые могут быть приобретены из нескольких источников внутри страны. 

Последовательность процесса:

· Подготовить технические спецификации;

· Подготовить достаточно широкий список поставщиков для организации эффективной конкуренции и получить, согласно требованиям, не менее трех ценовых предложений. Такой список может быть подготовлен на базе прошлого опыта, консультаций с торговыми палатами,  информации на Интернете или непосредственного изучения рынка;

· Подготовить запрос на ценовое предложение на основе образца, представленного в приложении 10;

· Разослать запросы на ценовые предложения всем поставщикам, перечисленным в списке;

· Выполнить установленное требование, получив как минимум три ценовых предложения от правомочных поставщиков;

· Получить ценовые предложения к установленному сроку, вскрыть конверты, оценить предложения;

· Подготовить оценочный отчет  на базе приложения 11 и дать рекомендации о присуждении контракта;

· Доработать заказ-наряд (приложение 12), включая условия и строки поставки, и направить его избранному поставщику;

· Соблюдать конфиденциальность процесса до момента присуждения контракта;

· Получить и провести инспекцию товара; произвести платеж согласно заказу-наряду;

· Хранить все документы в архиве. 

III. 2 Международный шопинг (закупки в розничной международной торговле) (МШ).  Этот метод используется для приобретения имеющихся в продаже товаров или предметов потребления, отвечающих стандартным спецификациям, на основе сравнения цен, предложенных, как минимум, тремя поставщиками из двух разных стран.

 
Последовательность процесса

· Подготовить технические спецификации;

· Подготовить достаточно широкий список поставщиков с целью проведения эффективного конкурса; при этом список должен обеспечивать, в соответствии с конкурсными требованиями, получение как минимум трех конкурсных заявок из как минимум двух разных стран;

· Подготовить запрос на ценовое предложение (ЗЦП), используя образец, приведенный в Приложении 6;

· Разослать ЗЦП поставщикам; 

· Убедиться в выполнении требования относительно получения как минимум трех конкурсных заявок;

· Получить ценовые предложения к указанному сроку, ознакомиться с ними и оценить их;

· Подготовить отчет об оценке, используя Приложение 7, и представить рекомендации по присуждению контракта;

· Обеспечить конфиденциальность всего процесса, вплоть до момента присуждения контракта;

· Представить отчет об оценке официальному уполномоченному лицу для утверждения рекомендации о присуждении контракта;

· Подготовить окончательный вариант документа “Заказ на закупку” в соответствии с Приложением 5, включая сроки и условия поставки, и отослать выбранному поставщику;

· Получить и провести инспекцию товаров, а также произвести оплату согласно заказу на закупку; и

· Подшить все документы в папку.

III.3
Небольшие работы (НР)
· Подготовить технические спецификации, чертежи и т.д.;

· Подготовить список квалифицированных подрядчиков;

· Подготовить запрос на ценовое предложение на основе примера, приведенного в Приложении 8;

· Разослать ЗЦП подрядчикам, перечисленным в списке; 

· Убедиться в выполнении требования относительно получения, как минимум, трех конкурсных заявок;

· Получить конкурсные заявки к указанному сроку, ознакомиться с ними и оценить их;

· Подготовить отчет об оценке, используя Приложение 9, и представить рекомендации по присуждению контракта;

· Представить отчет об оценке официальному уполномоченному лицу для утверждения рекомендации о присуждении контракта;

· Подготовить контракт в соответствии с Приложением 8 и заключить его с подрядчиком;

· Обеспечить конфиденциальность всего процесса, вплоть до момента присуждения контракта;

· Оказать подрядчику содействие в начале работ;

· Получить счета-фактуры, документы, подтверждающие оплату и т.д.; и

· Подшить все документы в папку.

III.4 
Отбор консультационной фирмы на основе квалификации (КК). 

Последовательность процесса

· Подготовить техзадание;

· Объявить о конкурсе, предпочтительно посредством рекламы, с просьбой подтвердить заинтересованность соискателя в принятии участия в конкурсе, а также представить  информацию об опыте и компетенции консультанта в области знаний, связанной с  предлагаемым заданием;

· Подготовить краткий список;

· Отобрать наиболее квалифицированную и компетентную фирму;

· Подготовить запрос на предложение, используя пример, представленный в Приложении 10;

· Отослать запрос на представление предложения выбранной фирме с целью представления ею технических и финансовых предложений по предлагаемому заданию согласно техзаданию;

· Рассмотреть предложения и подготовиться к переговорам;

· Провести с фирмой переговоры по контракту (см. Приложение 12 “Стандартные формы контракта”) и подготовить протокол переговоров в соответствии с приложением;

· Заключить контракт;

· Обеспечить конфиденциальность всего процесса, вплоть до момента присуждения контракта; и

· Подшить все документы в папку.

III.5
Отбор индивидуальных специалистов

Последовательность процесса 

· Подготовить техзадание;

· Объявить о конкурсе, предпочтительно путем размещения рекламы, с просьбой подтвердить заинтересованность индивидуальных консультантов в принятии участия в конкурсе;

· Рассмотреть упомянутые документы и подготовить краткий список, содержащий как минимум трех консультантов, на основе их квалификации и опыта;

· Разослать техзадания, перечисленным в списке консультантам, вместе с запросом на представление анкет с личными данными в соответствии с Приложением 11;

· Учредить небольшой комитет по оценке заявок, состоящий из двух или трех членов;

· Принять и рассмотреть анкеты кандидатов;

· Подготовить отчет об оценке, используя форму в Приложении 12;

· При необходимости предварительного рассмотрения Банком представить отчет об оценке в Банк;

· После утверждения Банка провести с выбранным консультантом переговоры по условиям контракта (см. Приложение 12 “Стандартные формы контрактов”), посредством электронной почты или по телефону;

· Заключить контракт; и

· Обеспечить конфиденциальность всего процесса, вплоть до момента присуждения контракта.

III.6
Заключение прямых контрактов на поставку товаров.  Порядок заключения прямых контрактов может применяться в следующих случаях: (a) существующий контракт на закупку товаров или работ, присужденный в соответствии с принятым Банком порядком, может быть продлен для закупки дополнительных товаров или работ схожего типа. В этом случае Банк должен убедиться в том, что проведение нового конкурса не принесет никаких выгод, и цены в рамках продленного контракта остаются разумными;  и (б)  необходимое оборудование запатентовано и его можно получить только из одного источника.  

Последовательность процесса

· Определить расчетную стоимость товаров или  работ, которые можно приобрести  из единственного источника;

· Подготовить обоснование для заключения прямого контракта;

· Представить Банку расчетную стоимость и обоснование для заключения прямого контракта;

· При утверждении обоснования Банком, приступить к процедуре закупки и подготовить технические спецификации и условия контракта;

· Отправить поставщику условия контракта;

· Убедиться в том, что цена, предложенная поставщиком, соответствует тем ценам, которые он предложил  другим заказчикам; и

· Заключить контракт.

III.7
Привлечение государственных организаций, университетов и научно-исследовательских институтов.  В своих странах, государственные организации имеют  право оказывать консультационные услуги, финансируемые Банком, только при предъявлении ими подтверждения, что они: (a) являются независимыми организациями, с юридической и финансовой точки зрения, и (б) работают в соответствии с коммерческим правом. В случае малых грантов это требование применяется только при участии частного сектора в конкурсе.  Также в случае малых грантов агентство по реализации проекта  должно получить консультацию относительно найма государственных организаций.
Те же принципы применяются в отношении университетов и научно-исследовательских институтов, расположенных в стране получателя гранта. Государственные университеты или научно-исследовательские институты, которые не удовлетворяют требованиям (a) и (б), указанным выше, могут наниматься непосредственно в качестве консультантов либо помощников консультантов только в том случае, если необходимые услуги носят уникальный и исключительный характер и при отсутствии альтернативных специалистов. Их задействование в работу по проекту должно быть согласовано между грантополучателем и Банком во время подготовки  проекта и отмечено в документе по экспертной оценке проекта, а также в соглашении о кредите/гранте с представлением полного обоснования такого решения. В ходе осуществления проекта при возникновении необходимости в найме специалистов-консультантов из таких институтов  необходимо обратиться в Банк.

III.8
Наем  государственных служащих.  Государственные служащие и должностные лица не могут наниматься на работу для оказания консультационных услуг по контрактам, финансируемым по займам, кредитам, траст фондам и грантам Банка, поскольку  ставится под угрозу принцип открытости и возрастает возможность для злоупотреблений.  Это правило применяется независимо от пребывания указанных лиц в оплачиваемом или неоплачиваемом отпуске или при их целевом направлении на работу.


Профессора университетов или ученые из научно-исследовательских институтов могут, в индивидуальном порядке, наниматься на работу по контракту, финансируемому Банком, при условии, что они уже имеют трудовые контракты со своими институтами и регулярно исполняли свои функции в течение года и более перед принятием на работу по контракту, финансируемому Банком.

IV.  ПРИЛОЖЕНИЯ

Приложение 1

Оценка возможностей бенефициара по проведению закупок 

1. Наименование (Ф.И.О) бенефициара:

2. Юридический статус:

3. Предмет деятельности:

4. Описание организации:

5. Число сотрудников и краткое описание их обязанностей:

6. Краткое описание опыта бенефициара по закупке  товаров, работ и услуг: 

7. Содержание и стоимость закупок, осуществленных за последний год: 

8. Кто несет ответственность за закупки и уполномочен подписывать контракты? 

9. Кто обеспечивает техническую и правовую экспертизу по закупкам? 

10. Описание источников поставок:

11. Описание порядка закупок и документов.

12. Как приобретаются такие текущие товары, как канцтовары, запчасти, бензин для автомашин и тд.? 

13. Есть ли у бенефициара правила закупок в письменном виде? 

14. Какие формы контрактов используются? 

(Такая информация необходима ОУП/ОРП/ОКП/АРП, чтобы определить объем требуемой бенефициару помощи в области закупок.  В этих целях  осуществляется укрепление организационно-кадровых возможностей  ОУП/ОРП/ОКП/АРП  в области закупок). 

Приложение 2

Образец формы плана закупок 

	Описание контракт-ных пакетов
	Оцененная стоимость 
	Метод закупок
	Подписа-ниие контракта 
	Начало
	Оконча-ние
	Замеча-ния

	
	Валюта
	US$

	
	
	
	
	

	Товары
	
	
	
	
	
	
	

	Работы


	
	
	
	
	
	
	

	Услуги
	
	
	
	
	
	
	

	Всего


	
	
	
	
	
	
	


Приложение 3

ОБРАЗЦЫ ДОКУМЕНТОВ ДЛЯ ОДОБРЕНИЯ/ПОДПИСАНИЯ КОНТРАКТА И КОНТРАКТНЫХ ПЛАТЕЖЕЙ  

Полномочия на одобрение и подписание контрактов 
 -------------------- [наименование комитета/Ф.И.О лица и должность]  наделяется полномочиями на одобрение присужденных контрактов на закупку товаров, работ и услуг, стоимость которых не превышает нижеуказанных контрактных сумм для одной операции, без ссылки на ответственное лицо, чья подпись стоит в конце настоящего документа.   

Контракты на выполнение работ--------------

Контракты на поставку товаров---------------

Контракты на консультационные услуги-------------

Все присуждаемые контракты, цены которых, превышают вышеперечисленные,  одобряются  ……. [Ф.И.О].








__________________________








Подпись уполномоченного лица

Заказ на поставку (ЗП)

Наименование (ФИО) и адрес бенефициара …………………………………………………………….






…………………………………………………………

	От (наименование/ФИО бенефициара-заказчика)……………………………………………………..

Дата ……………………………………………

Кому ……………………………………………………………………………………………….


	№
	Описание товаров, работ или услуг 
	единица
	количество
	 стоимость одной единицы  
	 общая стоимость 

	
	
	
	
	
	

	Итого
	

	Условия: 

1. Поставка должна быть завершена  до (указать дату)……….      после чего заказ аннулируется 

2. Счета-фактуры должны сопровождаться дубликатами соответствующих заказов на поставку

	Одобрил  (ФИО)………………………


	Утвердил (ФИО) ……………………….

	Подпись ……………………………………


	Подпись …………………………………….

	Дата …………………………………..


	Дата ……………………………….


РАСПИСКА В ПОЛУЧЕНИИ ТОВАРА,  ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ ИЛИ УСЛУГ 

Наименование и реквизиты бенефициара ……………………………………….…………………………..

Получатель/Удостоверитель- должностное лицо бенефициара…………………………………………………………………

Дата:
………………………….

Наименование/Ф.И.О поставщика/подрядчика/консультанта  …………………………………………………………………………………………………

	ДАТА ПОСТАВКИ/

ВЫПОЛНЕ-НИЯ РАБОТ  
	ОПИСАНИЕ ТОВАРОВ/РАБОТ/УСЛУГ
	ЕДИНИЦЫ ТОВАРОВ

/ОБЪЕКТЫ РАБОТ ИЛИ ИСХОДНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

/РЕСУРСЫ ДЛЯ  КОНСУЛЬТАНТОВ 


	ЦЕНА ЕДИНИЦЫ ПРОДУКЦИИ/

 РАСЦЕНКА/

СТАВКА
	СТОИМОСТЬ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	ИТОГО


УДОСТОВЕРЯЮ В ПРАВИЛЬНОСТИ ПОСТАВКИ ТОВАРА  

	Принял  ФИО  должностного лица……………Подпись……………………Дата………………..

Удостоверяю……………………………….   Подпись…………………….  Дата ………………..


ПЛАТЕЖНЫЙ ВАУЧЕР

 ОПЛАТА ДЕНЕЖНОЙ НАЛИЧНОСТЬЮ/ЧЕКОМ

Наименование и реквизиты  организации:………………………………………….…………………………..

От:
(должностное лицо, выдавшее ваучер)

Дата:
………………………….

Просим выдать денежную наличность/чек в пользу Ф.И.О:

Сумма (цифрами):_______________________

Сумма (прописью)_____________________________________________________________

Чек No.____________________________________

Ваучер на небольшую наличную сумму No.__________________________

Дата:
_________________________________________

Детали платежа [например, заказ на поставку, контракт, счет]

	Ваучер подготовлен :
____________________ Подпись_____________   Дата______________

Одобрен:__________________________ Подпись:_____________ Дата ______________

Ф.И.О/Наименование получателя_______________________________________________________________

Подпись получателя  _____________________Дата  ______________________


КВАРТАЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О РАСХОДАХ И ЗАПРОС НА ВЫДАЧУ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО АВАНСА

(Отчет подготавливается и незамедлительно представляется в агентство по реализации проекта по окончании каждого трехмесячного периода реализации проекта) 

1.  Название проекта…………….. Номер проекта ………………

2.  Наименование (ФИО) бенефициара ………………

A.  Отчет о расходах за предшествующие  три месяца (в целях подтверждения расходов приложить оригиналы квитанций и платежных ваучеров)

	№
	Статья расходов
	Месяц (указать месяц: 1,2,3,4,5,6, тд.)

	1.
	Зарплата временных работников, включая  питание
	
	
	
	

	2.
	Проездные/командировочные (суточные, бензин, etc.
	
	
	
	

	3.
	Оборудование
	
	
	
	

	4. 
	Расходуемые предметы снабжения
	
	
	
	

	5. 
	Прочие расходы
	
	
	
	

	6.
	Общие прямые расходы 
	
	
	
	

	7.
	Косвенные расходы (накладные расходы)
	
	
	
	

	8.
	Общий (суммарный) итог  
	
	
	
	


Б. 
Полученный аванс за предшествующие месяцы
    ………………

В.
Заявка на получение дополнительного аванса на покрытие следующих трехмесячных расходов

     Расчетные расходы в течение трех следующих месяцев (указать месяц и сумму: 

месяц:  ………………………….  сумма

месяц   ………………………….  сумма

месяц   ………………………….    сумма

месяц   ………………………….    сумма 

Итого за три месяца:   …………

Корректировка сумма, внесенная  с учетом фактических затрат за три предшествующих месяца.     …………

Итого дополнительный аванс

Податель заявки

ФИО/должность ………………………..

Свидетельство бенефициара

(наименование) ………………….. удостоверяет правильность представленного выше  квартального   отчета о расходах 

Подпись: ………………………..

Должность…………………….

Дата …………………….

ФОРМА КВАРТАЛЬНОЙ ОТЧЕТНОСТИ О ХОДЕ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТЫ:

1. НАИМЕНОВАНИЕ

2. КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ 

3. ЗАДАЧИ

4. ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ИСХОДНЫЕ И КОНЕЧНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ

5. ПРИМЕНЯЕМЫЕ МЕТОДЫ И ВЫПОЛНЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

6. РЕЗУЛЬТАТЫ (ПО ОТНОШЕНИЮ К ЗАДАЧАМ)

7. ПРОБЛЕМЫ И ВОЗМОЖНЫЕ РЕШЕНИЯ 

8. ПЛАН РАБОТЫ НА СЛЕДУЮЩИЙ КВАРТАЛ

9. КВАРТАЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О РАСХОДАХ С ОРИГИНАЛАМИ ПОДТВЕРЖДАЮЩЕЙ ДОКУМЕНТАЦИИ И ЗАЯВКА НА ПОЛУЧЕНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ФОНДОВ НА СЛЕДУЮЩИЙ КВАРТАЛ 

………………………………………………………………………………………………………

Примечание:  Квартальные отчеты о ходе выполнения проекта представляются в агентство по реализации проекта 

ФОРМА  ОТЧЕТА О ЗАВЕРШЕНИИ  ПРОЕКТА  

1. НАЗВАНИЕ

2. ПЕРИОД ВЫПОЛНЕНИЯ ПРОЕКТА 

3. КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ

4. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

5. ЦЕЛИ

6. ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

7. МАТЕРИАЛЫ, МЕТОДЫ И ПРОВЕДЕННЫЕ  МЕРОПРИЯТИЯ 

8. ПРОБЛЕМЫ И ВОЗМОЖНЫЕ РЕШЕНИЯ

9. РЕЗУЛЬТАТЫ  (ПО ОТНОШЕНИЮ К ЦЕЛЯМ)

10. ДИСКУССИИ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ДОСТИЖЕНИЯ/ВЫВОДЫ 

11. ВЫВОДЫ, СВЯЗАННЫЕ С СУЩЕСТВУЮЩЕЙ  СТРАТЕГИЕЙ 

12. РЕКОМЕНДУЕМЫЕ НОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ  И ПРИОРИТЕТНЫЕ  НАПРАВЛЕНИЯ В ОБЛАСТИ НАУЧНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ И РАЗРАБОТОК  

13. ПРЕДЛОЖЕНИЯ  ДЛЯ БУДУЩИХ ПРОЕКТОВ 

14. ПРЕДЛАГАЕМЫЕ МЕТОДЫ  И ПОКАЗАТЕЛИ ОЦЕНКИ ВОЗДЕЙСТВИЯ   

15. ВЫРАЖЕНИЕ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ

16. ИСПОЛЬЗУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА/ССЫЛКИ

Приложение 4

Национальный шопинг  -

Запрос на ценовое предложение (ЗЦП)

Дата:
Кому:

_________________________________

_________________________________

1.
Настоящим Вам предлагается представить ценовое предложение (ценовые предложения)  на поставку следующих наименований товаров: 


(i)___________________________________________


(ii)___________________________________________


(iii)___________________________________________


(iv)___________________________________________

2.
Вы должны указать цены на все перечисленные в запросе наименования товаров.  Оценка названных цен будет проводиться по всем наименованиям вместе, и контракт будет присужден фирме, предлагающей  самую низкую оцененную общую цену по всем наименованиям.   

3.
Предлагаемую  Вами цену (цены) необходимо представить по установленной форме по следующему  адресу:  


_________________________________________________________


__________________________________________________________


Телефон :__________________


ФАКС:          __________________

4.
Ваше ценовое предложение должно сопровождаться соответствующей технической документацией и каталогом (каталогами) и другими печатными материалами или соответствующей информацией по каждому наименованию товара, по которому названа цена, или соответствующей информацией, включая наименования и адреса фирм, обеспечивающих обслуживание  этих  товаров в стране.

5.
Крайний срок получения Вашего ценового предложения (предложений) по адресу, указанному в пункте 5 :
________________

6.
Ценовые предложения можно направлять по телефаксу.

7.
Ценовые предложения должны быть представлены согласно инструкциям и в соответствии с условиями и сроками поставки, указанными в прилагаемом проекте заказа на поставку (см. Приложение 1). Просим подписать  условия и сроки поставки, которые станут частью заказа на поставку,  направляемому  Покупателем избранному поставщику.  

(i) 
ЦЕНЫ:  Цены указываются в местной валюте на условиях поставки франко-завод согласно INCOTERMS, 1990 г. (принятые в международной практике определения коммерческих терминов, встречающиеся во внешнеторговых контрактах), включая  стоимость поставки до места отгрузки: 

__________________________

__________________________

(ii)
ОЦЕНКА И ПРИСУЖДЕНИЕ ЗАКАЗА НА ПОСТАВКУ ТОВАРОВ:   Предложения, которые по существу отвечают техническим спецификациям, будут оцениваться  посредством их сопоставления путем пересчета их  цены франко-завод, включая  поставку до места отгрузки. Заказ будет присужден фирме, предложившей наименьшую цену, которая отвечает требуемым стандартам технических и финансовых возможностей. Налоги (НДС) и другие местные пошлины, указываются отдельно.      

(iii) 
СРОК ДЕЙСТВИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ:  ценовые предложения должны быть действительны в течение периода 30 дней с даты получения предложения (предложений), указанной в пункте 6 выше. 

8.
Дополнительную информацию можно получить у:


________________________________


Телефон:_____________________


Факс:           _____________________


Телекс:          _____________________







 С уважением,

Приложение 5

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ШОПИНГ

Образец заказа на поставку товаров


Заказ на поставку товаров No.____________________________________________


Дата заказа на поставку_________________________________________


Наименование заказчика __________________________________________


Подробный  почтовый адрес заказчика ____________________________





___________________________________________


телефон No.
___________________________________________


факс No.

___________________________________________


предмет: 
поставка ______________________________________






______________________________________

______________________________________________________________________________

кому:  {указать наименование и адрес поставщика}


______________________________________


______________________________________


______________________________________

Уважаемые господа!


Представленное Вами ценовое предложение  No. _____________________________________от   (указать дату)_______________на поставку вышеуказанных товаров принято покупателем на сумму  ____________________в соответствие с условиями и сроками поставки, указанными в приложении 2 к заказу на поставку товаров. 


Просим подтвердить получение этого заказа в течение 10 дней с даты получения заказа на поставку наряда.











С уважением,










Заказчик

Условия и сроки поставки 

Название проекта:_______________________Покупатель: ______________________________

Грузополучатель:
_______________________

Пакет No._______________________________

1. Цены и графики поставки

серийный No.
 позиция No.
количество
цена ед-цы
общая цена     время поставки 

НДС (%)


{примечание: в случае расхождения между ценой единицы продукции и общей ценой, цена единицы продукции имеет преобладающую силу) 


запчасти 






}


инструменты и комплектующие изделия  


}

 руководства, инструкции




}указать, если применимо

 Требования по уходу/техобслуживанию


}

2.
твердая цена   Вышеуказанные цены являются твердыми и фиксированными  и не подлежат корректировке во время  выполнения контракта.

 3.
График поставки:   поставку необходимо  завершить согласно вышеуказанному графику, но не превышая  ______месяцев с даты подтверждения аккредитива.

4.
Оплата: Представленный  Вами счет подлежит 100% оплате против отгрузочных документов.

5.
Гарантия: Гарантия поставщика на предложенные товары  должна быть действительна в течение  не менее 12 месяцев  с даты поставки  товара Покупателю.   Просим  указать гарантийный период и условия в деталях.   

6.
Инструкции по упаковке и маркировке: (оговариваются  покупателем) 

7.
Технические спецификации: 


(i) 
Общее описание


(ii)
Конкретные детали и технические стандарты 


(iii)
Рабочие параметры 


Поставщик  подтверждает соответствие вышеуказанным спецификациям  (в случае расхождений  поставщик  должен перечислить все расхождения) 


8.
Невыполнение обязательств: Покупатель  может  отменить  заказ на поставку  товаров, если поставщик не поставил товары  согласно вышеуказанным условиям и срокам, невзирая на  предупреждение Покупателя  за 21 день, которое не влечет  финансовой ответственности со стороны поставщика.  

Наименование поставщика ________________________________________________
Подпись уполномоченного лица ________________________________________


местоположение:







дата:
Приложение 6

Отчет об оценке конкурсных предложений 

Национальный шопинг (товары)

1.
Название проекта

__________________________________________

2.
Организация-исполнитель

__________________________________________

3.
Описание приобретаемых товаров__________________________________________





__________________________________________

4.
Расчетная стоимость

_____________эквивалент US$_________________

5.
Число поставщиков, которым отправлено письмо-приглашение   ____________  Сколько поставщиков ответило?___________
6.

Наименование поставщика



Дата получения ценового предложения    

Предложенная цена

7.
Ранжирование ценовых предложений в зависимости от указанной цены






Участник конкурса
 

Цена
8.
Предложения, не отвечающие условиям конкурса






Участник конкурса 


причина (ы)

9.
Наименование поставщика, имеющего наименьшую оценочную стоимость_______________________________________

10.
 Общая цена контракта
_______________в эквиваленте US $______________





11.
Дата присуждения контракта 
_______________


12.
Вопросы,  обсужденные (подлежащие обсуждению) при доработке и подписании контракта.  Указать детали.

13. 
Жалобы со стороны других поставщиков (при наличии), представить детали. 




___________________________

Дата:



Подпись  специалиста по закупкам


Приложение 7

Международный шопинг   

Запрос на ценовое предложение 







Номер для ссылок:

Дата:
Кому:

_________________________________

_________________________________

1.
Настоящим Вам предлагается представить ценовое предложение (ценовые предложения)  на поставку следующих наименований товаров: 


(i)___________________________________________


(ii)___________________________________________


(iii)___________________________________________


(iv)___________________________________________

2. Информация о технических спецификациях и требуемых количествах прилагается . 

3,
Вы должны указать цены на все перечисленные в запросе наименования товаров.  Оценка названных цен будет проводиться по всем наименованиям вместе, и контракт будет присужден фирме, предлагающей  самую низкую оцененную общую цену по всем наименованиям.   

4.
Предлагаемую  Вами цену (цены) необходимо представить по установленной форме по следующему  адресу:  


_________________________________________________________


__________________________________________________________


Телефон :__________________


ФАКС:          __________________

5.
Ваше ценовое предложение в двух экземплярах и на английском языке  должно сопровождаться соответствующей технической документацией и каталогом (каталогами) и другими печатными материалами или соответствующей информацией по каждому наименованию товара, по которому названа цена, или соответствующей информацией, включая наименования и адреса фирм, обеспечивающих обслуживание  этих  товаров в стране.

6.
Крайний срок получения Вашего ценового предложения (предложений) по адресу, указанному в пункте 5 :
________________

7.
Ценовые предложения можно направлять по телефаксу.

8.
Ценовые предложения должны быть представлены согласно инструкциям и в соответствии с условиями и сроками поставки, указанными в прилагаемом проекте заказа на поставку. Просим подписать  условия и сроки поставки, которые станут частью заказа на поставку,  направляемому  Покупателем избранному поставщику.  

(i) 
ЦЕНЫ:  Цены указываются на условиях СИФ ____(порт назначения) или СИП________(пункт на назначения) (Заказчик выбирает один из вариантов) на импортируемые товары и на условиях поставки франко-завод на товары, предлагаемые внутри страны покупателя,  согласно INCOTERMS, 1990 г. (принятые в международной практике определения коммерческих терминов, встречающиеся во внешнеторговых контрактах). Цены можно указывать  в любой валюте страны-члена Банка, включая Европейскую валютную единицу (Евро), но при этом могут использоваться не более трех иностранных валют.  

(ii)
ОЦЕНКА И ПРИСУЖДЕНИЕ ЗАКАЗА НА ПОСТАВКУ ТОВАРОВ:   Предложения, которые по существу отвечают техническим спецификациям, будут оцениваться  посредством их сопоставления путем пересчета их  цены СИФ/СИП/ франко-завод до __________в (национальную валюту покупателя), используя при  курс продажи валюты Центральным банком _______(страна покупателя) на дату, указанную в пункте 7 для подачи ценовых предложений.  Заказ будет присужден фирме, предложившей согласно оценке наименьшую цену, которая отвечает требуемым стандартам технических и финансовых возможностей.       

(iii) 
СРОК ДЕЙСТВИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ:  ценовое предложение должно быть действительно в течение периода 45 дней с даты получения предложения (предложений), указанной в пункте 7 выше. 

9.
Дополнительную информацию можно получить у:


________________________________


Телефон:_____________________


Факс:           _____________________


Телекс:          _____________________

10. Просим подтвердить по факсу/телексу/телефаксу получение настоящего запроса и сообщить нам о том, намереваетесь ли вы представить ценовое предложение (предложения).





 

С уважением,

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ШОПИНГ







Образец заказа на поставку товаров


Заказ на поставку товаров No.____________________________________________


Дата заказа на поставку_________________________________________


Наименование заказчика __________________________________________


Подробный  почтовый адрес заказчика ____________________________





___________________________________________


телефон No.
___________________________________________


факс No.

___________________________________________


предмет: 
поставка ______________________________________






______________________________________

______________________________________________________________________________

кому:  {указать наименование и адрес поставщика}


______________________________________


______________________________________


______________________________________

Уважаемые господа!


Представленное Вами ценовое предложение  No. _____________________________________от   (указать дату)_______________на поставку вышеуказанных товаров принято покупателем на сумму  ____________________в соответствие с условиями и сроками поставки, указанными в приложении 2 к заказу на поставку товаров. 


Просим подтвердить получение этого заказа в течение 10 дней с даты получения заказа на поставку наряда.











С уважением,










Покупатель

Приложение 

Условия и сроки поставки 

Название проекта:_______________________Покупатель: ______________________________

Грузополучатель:
_______________________

Пакет No._______________________________

1.
Цены и графики поставки


серийный No.
 позиция No.
Кол-во цена ед. продукции
общая цена     время поставки 


1.


2.


{примечание: в случае расхождения между ценой единицы продукции и общей ценой, цена единицы продукции имеет преобладающую силу) 


запчасти 






}


инструменты и комплектующие изделия  


}

 руководства, инструкции




}указать, если применимо

 Требования по уходу/техобслуживанию


}

2.
твердая цена   Вышеуказанные цены являются твердыми и фиксированными  и не подлежат корректировке во время  выполнения контракта.

3.
страна происхождения товаров:  происхождение предложенных товаров должно ограничиваться только странами-членами  Всемирного банка, и  в подтверждение этого необходимо представить справку  о происхождении каждого товара.      

4.
График поставки:   поставку необходимо  завершить согласно вышеуказанному графику, но не превышая  ______месяцев с даты подтверждения аккредитива.

5.
Оплата: Представленный  Вами счет подлежит 100% оплате против отгрузочных документов посредством безотзывного и подтвержденного аккредитива, открытого  __________________(название банка в стране покупателя) в пользу  _______________________(Банк Поставщика).

6.
Гарантия: Гарантия поставщика на предложенные товары  должна быть действительна в течение  не менее 12 месяцев  с даты поставки  товара Покупателю.   Просим  указать гарантийный период и условия в деталях.   

7.
Инструкции по упаковке и маркировке: (оговариваются  покупателем) 

8.
Технические спецификации: 


(i) 
Общее описание


(ii)
Конкретные детали и технические стандарты 


(iii)
Рабочие параметры 


Поставщик  подтверждает соответствие вышеуказанным спецификациям  (в случае расхождений  поставщик  должен перечислить все расхождения) 


9.
Невыполнение обязательств: Покупатель  может  отменить  заказ на поставку  товаров, если поставщик не поставил товары  согласно вышеуказанным условиям и срокам, невзирая на  предупреждение Покупателя  за 21 день, которое не влечет  финансовой ответственности со стороны поставщика.  

Наименование поставщика ________________________________________________



Подпись уполномоченного лица ________________________________________


местоположение:


дата:

Приложение 7

Международный шопинг 

Форма отчета об оценке предложений
1.
Название проекта

__________________________________________

2.
Организация-исполнитель

__________________________________________

3.
Описание приобретаемых товаров__________________________________________





__________________________________________

4.
Расчетная стоимость

_____________эквивалент US$_________________

5.
Число поставщиков, которым отправлено письмо-приглашение   ____________  Сколько поставщиков ответило?___________
Наименование поставщиков

Национальность



Дата получения ценового предложения    

Предложенная цена

7.
Ранжирование ценовых предложений в зависимости от указанной цены






Поставщик
 

Цена
8.
Предложения, не отвечающие заданным условиям 






Постaвщик 


причина (ы)

9.
Наименование поставщика, имеющего наименьшую оценочную стоимость_______________________________________

10.
 Общая цена контракта
_______________в эквиваленте US $______________





11.
Дата присуждения контракта 
_______________


12.
Вопросы,  обсужденные (подлежащие обсуждению) при доработке контракта.  Указать детали.

13. 
Жалобы со стороны других поставщиков (при наличии), представить детали. 




___________________________

Дата:



Подпись  специалиста по закупкам


Приложение 8

ЗАКУПКА НЕБОЛЬШИХ РАБОТ – ПРИГЛАШЕНИЕ К УЧАСТИЮ В ТОРГАХ 




КОНТРАКТ НА ВЫПОЛНЕНИЕ НЕБОЛЬШИХ РАБОТ
 Контракт №:_____________________________________

Заем №:     _____________________________________

Дата выпуска приглашения к участию в торгах:_______________

Кому:

__________________________________

__________________________________

__________________________________

Уважаемые господа!

1.
Правительство______________ [Заемщик] получило заем/кредит от Международного банка реконструкции и развития/Международной ассоциации развития в различных валютах в счет расходов на-------------- [название проекта] и имеет намерение использовать часть этой суммы для предусмотренных выплат по контракту, для которого выпущено настоящее приглашение к участию в торгах.   

2. _________
[наименование Работодателя] настоящим приглашает Вас представить конкурсное предложение на выполнение следующих видов работ:

________________________________________________________________

_________________________________________________________________

3.
Прилагаемые чертежи, спецификации и ведомость объемов работ, а также образец формы конкурсного  предложения помогут Вам в его подготовке.  Конкурсное предложение в требуемой форме в запечатанном конверте должны быть направлены и доставлены по следующему адресу: 

_________________________(название организации-получателя
)

Внимание __________________(ФИО ответственного лица)

​​​​​​


(адрес)
     Телефон:           факс:_________________________

4.
Конкурсные предложения действительны в течение  тридцати (30)  дней, начиная с (время  и дата подачи конкурсного предложения).

5.
Подрядчик, который отказывается от своего предложения  в течение периода действия предложений и/или отказывается принять присужденный ему контракт будет исключен из списка подрядчиков для проекта сроком на два года.  

6.
Для информации и инструкций к письму  прилагаются Инструкции для  участников торгов  и Условия контракта.

7.
 Конкурсные предложения должны быть доставлены по вышеуказанному адресу
/ к или до наступления [время] [число]. Конкурсные предложения будут вскрыты в присутствии представителей участников торгов, которые пожелают принять в этом участие___________ ( указать  дату подачи предложений)  в ____________ [время, вскоре после наступления крайнего срока представления предложений] по следующему адресу_______________ [соответствующий адрес, улица, номер дома, номер комнаты, телефон и т.д.)].

С уважением,

ФИО должностного лица

Должность

Название организации 

Адрес


РАЗДЕЛ I. ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ УЧАСТНИКОВ ТОРГОВ

PRIVATE 


tc  \l 1 "А. Введение"
PRIVATE 
1.
Объем работ:  ___________________(наименование организации), будучи Работодателем, приглашает к участию в торгах на выполнение строительных работ, как описано в Условиях контракта (УК). Подрядчик, выигравший конкурсные торги, должен завершить работы к требуемой дате завершения, указанной в Условиях контракта. tc  \l 1 "1.
Источник финансирования"
2.
Право на  участие в  торгах:  Помимо частных и коммерчески ориентированных подрядчиков, большинство государственных предприятий из страны Работодателя могут иметь право на участие в торгах лишь в том случае, если они также:

(а) являются коммерчески ориентированными юридическими лицами, отличными и независимыми от Работодателя, и не входят в состав государственного ведомства;

(б)  обладают финансовой независимостью, что подтверждается наличием в их учредительных документах и уставах требования представлять отдельную заверенную аудитором отчетность  и отчеты о прибыли на собственный капитал, а также прав брать кредиты и получать доходы за счет продажи товаров и услуг;  и

(в)
не должны быть зависимыми государственными организациями.

Каждый участник торгов может подать только одно конкурсное предложение, либо самостоятельно, либо в качестве партнера в совместном предприятии. Все конкурсные предложения, поданные в нарушение этого правила, отклоняются. Партнеры по совместному предприятию совместно и порознь несут ответственность за выполнение Контракта.

3.
Квалификация  Участника  торгов:   Чтобы пройти квалификационный отбор для получения Контракта, участник торгов должен отвечать  следующим минимальным квалификационным требованиям:

(а)  
наличие опыта выполнения аналогичных по характеру и объему работ в качестве генерального подрядчика  хотя бы один раз в течение последних трех лет;

(б)
подтверждение наличия финансовых ресурсов для успешного завершения работ, а именно, письмо из банка, кредитных учреждений или других финансовых посредников, свидетельствующее о наличии финансовых средств.

4.
 Посещение участка:  Подрядчику рекомендуется на свою ответственность, за свой счет и на свой страх и риск посетить  и осмотреть строительный Участок  и прилегающую территорию, а также получить всю информацию, которая может быть ему необходима для подготовки конкурсного предложения и заключения контракта на строительные работы.

5.
Содержание документов конкурсных торгов:  Набор конкурсных документов включает следующие документы:

Приглашение к участию в конкурсе

Раздел 1.
Инструкции по подготовке конкурсных предложений

Раздел 2.
Условия контракта

Раздел 3.
Чертежи

Раздел 4.
Спецификации

Раздел 5.
Ведомость объемов работ/или график и расценки работ (выбрать соответствующую формулировки, другую убрать)

Раздел 6.
Форма конкурсного предложения

Раздел 7.
Форма контрактного договора

   6.   Документы, составляющие конкурсное предложение:  Конкурсное предложение, представляемое Подрядчиком, должно включать следующие документы: 

(i) Конкурсное предложение, (составленное согласно прилагаемой форме);

Ведомость объемов работ или график работ с указанием расценок (выбрать соответствующую формулировки, другую убрать);

(ii) Информация о квалификации и опыте 

7.
Цена конкурсного предложения:   Контракт должен охватывать все работы в целом в соответствии с пунктом 2 Приглашения к конкурсу и должен быть составлен на основе  единичной расценки и общей цены в Ведомости объемов работ или графика работ с указанием расценок для контрактов с фиксированной ценой. Все цены необходимо указывать в валюте страны Работодателя. Подрядчик указывает расценки и цены по всем категориям работ, представленным в чертежах и спецификациях, перечисленных в Ведомости объемов работ или графике работ  с указанием  цены. Те категории работ, по которым Подрядчик не представил расценок иле цен, не подлежат оплате Работодателям после их выполнения. Считается, что они включены в расценки по другим категориям работ в Ведомости объемов работ или в Графике работ с указанием цен. Все пошлины, налоги и прочие сборы, уплачиваемые Подрядчиком по Контракту, или на иных основаниях, за пятнадцать (15) календарных  дней до окончания приема конкурсных предложений, включаются в расценки, цены и общую цену Предложения, представленного Подрядчиком. Расценки и цены, указанные Подрядчиком,  фиксируются на весь период Контракта  и не подлежат корректировке ни на каких основаниях. 

8.
Срок  действия  конкурсных предложений. Ценовое предложение  действительно в течение тридцати (30) календарных дней с даты подачи Предложения, указанной ниже в пункте 11. Работодатель может просить Подрядчиков продлить срок действия конкурсных предложений на определенный период.  Запрос  Работодателя и ответы Подрядчиков совершаются в письменном виде или факсу/телеграфу.  Подрядчик может отказать в просьбе продлить строк действия предложения, и в этом случае он может отозвать свое предложение без каких-либо штрафных санкций. Подрядчик, согласившийся продлить срок действия предложения, не обязан и не имеет права вносить иные изменения в свое Предложение. 

9.
Язык конкурсного предложения:  Все документы, связанные с Конкурсным предложением и контрактом должны быть составлены на ________________языке (указать национальный язык страны Работодателя).

10.
Подготовка и запечатывание Конкурсного предложения:  Подрядчик подготавливает один оригинал документов,  которые входят в Конкурсное предложение, как описано в пункте 6 выше, вместе с формой предложения, который четко помечается «ОРИГИНАЛ«.  Кроме того, Подрядчик  представляет одну копию конкурсного предложения, которая четка помечается  как «Копия». В случае расхождения между оригиналом и копией необходимо следовать  оригиналу.  Оригинал и копия Ценового предложения подписываются лицом или лицами, имеющими право подписи от имени Подрядчика.  Все страницы Предложения (Ценового предложения), где включаются вставки, вносятся изменения или поправки, должны быть парафированы лицом или лицами, подписавшими Ценовое предложение.  Подрядчик запечатывает оригинал и копию Ценового предложения в два внутренних и один наружный конверт, при этом  внутренние конверты помечаются соответственно: ОРИГИНАЛ и КОПИЯ. Внутренний и наружный конверты должны быть адресованы Работодателю по вышеуказанному адресу, и должны содержать предупреждение на вскрывать до указанного времени и даты вскрытия Ценовых конкурсных предложений, указанных в пункте 7 Приглашения к участию в конкурсе.  На внутренних конвертах должны быть указаны имя/наименование и полный адрес Подрядчика.  Если наружный  конверт не запечатан и не маркирован, как указано выше, Работодатель не несет никакой ответственности, если предложение не будет доставлено точно по адресу  или будет вскрыто преждевременно.

11. Место и окончательный срок приема Ценовых предложений: Ценовые предложения должны быть получены Работодателем НЕ ПОЗДНЕЕ ---------------------(время, дата) по адресу, указанному в пункте 3 Приглашения к участию в конкурсе. Все тендерные предложения (ценовые предложения), полученное после окончания установленного срока приема предложений, указанного в этом пункте, Работодатель возвращает Участнику, не распечатывая.

12. Изменения и отзыв конкурсных предложений: По окончании срока приема Предложений, указанного в пункте 11 в них не могут быть внесены никакие изменения.  Отзыв предложений в период между окончанием срока подачи предложений  и истечением периода действия Предложения, указанного в пункте 8, может служить основанием для того, чтобы исключить Подрядчика из списка подрядчиков сроком на два года. 

13.  Вскрытие конвертов с предложениями:  Работодатель вскрывает Тендерные предложения (ценовые предложения), включая изменения, в присутствии предст
авителей участников тендера, которые пожелают при этом присутствовать, в то время, день и в том месте, которые указаны в пункте 7 Приглашения к участию в торгах.  Вскрывая конверты, Работодатель оглашает имена участников, цены тендерных предложений, общую сумму каждого предложения, скидки, изменения предложений и отзыв предложений.    

14.

Соблюдение конфиденциальности: Информация, касающаяся изучения, разъяснения, оценки и сравнения конкурсных предложений, а также рекомендации по присуждению контракта не подлежат разглашению  до того, как будет объявлен победитель конкурсных торгов.  
15.

Оценка и сравнение конкурсных предложений: Работодатель оценивает и сравнивает только те конкурсные предложения, которые  признаны по существу соответствующими требованиям документов для подачи конкурсных предложений, и те, в которых предлагается наименьшая цена согласно оценочной стоимости.  При оценке предложений Работодатель определяет применительно к каждому предложению оценочную стоимость,  исправляя  арифметические ошибки следующим образом:


(a) если имеется расхождение между величинами, выраженными цифрами и прописью, следует руководствоваться величиной, которая выражена прописью;


(б) если имеется расхождение между единичной расценкой и общей суммой, полученной в результате ее умножения на количество единиц, следует руководствоваться единичной расценкой; 


(в) если Подрядчик отказывается принять корректировку, то его предложение отклоняется.

16.
Право Работодателя принять любое предложение, отклонить любое или все предложения: Работодатель оставляет за собой право принять или отклонить любое предложение,   а также отменить процесс торгов и отклонить все предложения в любой момент до присуждения Контракта, не неся при этом никаких обязательств перед участником или участниками торгов и не будучи обязанным информировать участника или участников о причинах решения Работодателя.    
17.
Уведомление о присуждении контракта и его подписание:  До истечения срока действия предложения Работодатель уведомляет победителя торгов заказным письмом, что его предложение принимается.  В этом письме должна быть указана сумма  (именуемая далее по тексту и в Условиях контракта «Первонaчальная цена контрактa»), которую Работодатель обязуется уплатить Подрядчику за выполнение, завершение и ремонтно-техническое обеспечение работ Подрядчиком согласно Контракту.  Письменное уведомление о присуждении контракта составляет часть заключения контракта.  
18.
Авансовый платеж:  При соответствующем запросе Подрядчика  Работодатель должен рассмотреть возможность выплаты аванса  согласно  пункта 16 Условий контракта.  

Раздел 2 – УСЛОВИЯ КОНТРАКТА (УК)

1.
Определения: Определяемые понятия  обозначены жирным шрифтом  


(а)
Ведомость объемов работ показывает расчетные спецификации объемов каждого вида работ; 


(б)
График работ  означает  заполненный график работ с указанием цен, который является  частью Тендерной заявки. 



(в)  Дата завершения означает дату завершения работ, подтвержденную актом  приемки  Работодателя 


(г)
Контракт означает контракт между Работодателем и Подрядчиком на выполнение, завершение и техническое обеспечение работ, оговоренных в  спецификациях  или других разделах Контракта. Название и идентификационный номер Контракта  указаны в Приглашении к участию в торгах. 


(д)
Подрядчик означает физическое или юридическое лицо, чье конкурсное предложение на выполнение Работ принято Работодателем.


(е)
Ценовое предложение подрядчика означает оформленный документ для торгов (Приглашение к участию в конкурсе вместе с приложениями), представленный Подрядчиком Работодателю.


(ж)
Цена контракта означает цену, указанную в "Письме о принятии предложения", с последующими корректировками в соответствии с положениями Контракта.


(з)
Дни означают календарные дни, месяцы - календарные месяцы.


(и)
Дефект означает любую часть работ,  не завершенная в соответствии с условиями Контракта.


(к)
Период ответственности за дефекты означает один год, исчисляемый с момента Даты завершения.


(л)
Оборудование означает технику и транспортные средства Подрядчика, временно доставленные на Участок на время строительства Объектов.


(м)
Материалы означают все предметы снабжения, включая расходные материалы, используемые Подрядчиком при строительстве Объектов.


(н)
Руководитель/инженер проекта означает лицо, назначенное Работодателем, отвечающее за осуществление надзора за строительством Объектов и управление Контрактом.


(о)

Требуемая дата завершения означает дату, когда Подрядчик обязан завершить работы. Требуемая дата завершения указан может быть пересмотрена исключительно Работодателем путем издания приказа о продлении срока работ или  их ускорении.


(п)
Участок означает _____________________________________________


(р)
Дата начала _____________.  Крайняя дата, когда Подрядчик должен приступить к работе.  


(с)
Поправка означает распоряжение Руководителя проекта, ведущее к изменению требования к  первоначальному объему работ. 

2.  
Язык и право.  Контракт составляется на ______________________(национальный язык страны Работодателя). Применимым к Контракту правом (законодательством)  является действующий закон (законы) Правительства ____________(страны Работодателя).

3. 
Обмен информацией. Сообщения между сторонами, на которые дается ссылка в настоящих Условиях, являются действительными, только если осуществляются в письменном виде. Уведомление имеет  силу лишь с момента доставки.

4.
Риски Подрядчика.
В период с Даты начала до выдачи сертификата об устранении дефектов риски увечья и смерти людей, потери или ущерба имуществу (включая без ограничений работы, материалы и оборудование), а также прилегающему имуществу, составляют риски Подрядчика.

5.
 Завершение объектов/работ к дате завершения. Подрядчик начинает работы  с Даты начала и выполняет работы в соответствии с рабочей программой, представленной Подрядчиком и обновляемой с разрешения Руководителя проекта, и завершает работы к требуемой дате завершения.

6.
Безопасность. Подрядчик несет ответственность за обеспечение безопасности всех работ на Участке.

7.
Продление  срока завершения. Руководитель Проекта продлевает срок завершения в случае внесения поправки, в результате которой завершение работ в срок завершения становится невозможным без принятия Подрядчиком мер по ускорению оставшихся работ, что приведет к дополнительным издержкам Подрядчика.

8.
Задержки по приказу Руководителя проекта. Руководитель Проекта имеет право отдавать распоряжения о задержке Подрядчиком начала или хода работ по объектам. В случае. если задержки или приостановление работ Руководителем проекта вызывают увеличение затрат Подрядчика, Работодатель обязан внести справедливые корректировки.   

9.
Дефекты.  Руководитель Проекта обязан уведомить Подрядчика о любых Дефектах до истечения Периода ответственности за дефекты, который начинается с момента завершения. Период ответственности за дефекты продлевается до тех пор, пока не устранены все Дефекты. При получении каждого уведомления о Дефекте Подрядчик обязан устранить указанный Дефект в сроки, определенные в уведомлении Руководителем проекта.  В случае, если Подрядчик не устранил Дефект в сроки, указанные Руководителем Проекта в уведомлении, Руководитель Проекта проводит оценку стоимости устранения Дефекта, а Подрядчик уплачивает эту сумму, или  Работодатель возмещает эти суммы путем их вычета из сумм, причитающихся Подрядчику. 

10.
Программа.
В течение семи (7) дней Подрядчик представляет на утверждение Руководителя Проекта Программу с указанием общих методов, организации, порядка и сроков всех работ, связанных с Объектами.  Утверждение Программы Руководителем проекта не изменяет обязательств Подрядчика. Подрядчик может  пересмотреть Программу и в любое время опять представить ее Руководителю проекта. Пересмотренная Программа должна показать воздействие внесенных изменений.     

11.
График работ с указанием цены. Подрядчик представляет Графики работ  в течение десяти  (10) дней  со дня  уведомления  Руководителя проекта. Работы в Графике должны быть увязаны с работами, указанными в Программе. 

12.
Изменение объемов работ. Подрядчик выполняет и завершает все работы в соответствии с объемами работ, оговоренными в Контракте, и  как часть цен в Графике работ, которые не подлежат никаким изменениям. В случае контрактов с единичными расценками корректировка в единичные расценки не вносится, если изменение в объеме каждого вида работы не превышает 25% от первоначального расчетного объема.  Если объем работ превышает 25%, то Руководитель проекта решает,  обосновано ли изменение единичной расценки на базе представленной Подрядчиком информации, и фиксирует такую расценку с одобрения Работодателя.        

13. Платежный сертификат.  Руководитель проекта осуществляет проверку  выполненных Подрядчиком работ и заверяет сумму, причитающуюся для выплаты Подрядчику.  Стоимость выполненной работы включает стоимость завершенных видов работы или деятельности, обозначенной в Графике работ.  

14.
Платежи.  Платежи корректируются с учетом вычета авансовых платежей и сумм удержания. Работодатель выплачивает Подрядчику суммы, утвержденные Руководителем Проекта, в течение двадцати одного дня (21) дня с даты каждого сертификата. В случае задержки платежа работодателем, Подрядчику при осуществлении следующего платежа выплачиваются проценты от суммы просроченного платежа. Проценты начисляются с даты, к которой должен быть произведен платеж, до момента осуществления просроченного платежа по существующей процентной ставке, преобладающей в местных банках для строительных кредитов. 

15.
Налоги. Подрядчик несет ответственность за уплату всех налогов в соответствии  с законами  ______________(страны Работодателя).

16.
Авансовый платеж.  Работодатель может выплатить аванс Подрядчику в сумме до десяти (10) процентов от Первоначальной контрактной цены после предоставления Подрядчиком банковской гарантии в сумме, равной авансовому платежу. По запросу Подрядчика аванс может быть выплачен Работодателем непосредственно поставщику материалов и/или оборудования или лизинговым компаниям за их аренду, если оборудование берется в аренду Подрядчиком.   Авансовый платеж погашается посредством вычета пропорциональных сумм из других платежей, причитающихся Подрядчику, и полностью возвращается в течение первой половины периода завершения Контракта.    

17.
Завершение и приемка. Подрядчик обращается к Руководителю проекта с запросом выдать акт о завершении работ, и Руководитель проекта выдает такой акт, убедившись в том, что работы завершены удовлетворительным образом.  Работодатель принимает участок и объекты в течение семи (7) дней с момента выдачи Руководителем проекта акта о завершении работ.

18.   Окончательный счет. До истечения срока ответственности за дефекты Подрядчик представляет Руководителю проекта подробный счет на общую сумму, которая, по мнению Подрядчика, подлежит оплате по Контракту. При условии правильности и полноты счета Подрядчика в течение пятнадцати (15) дней с момента получения счета Руководитель проекта выдает Сертификат об ответственности за дефекты после того, как Подрядчик выполнит все обязательства по Контракту, и утверждает причитающийся Подрядчику окончательный платеж. Если счет не является правильным и полным, Руководитель проекта в течение пятнадцати (15) дней представляет график, в котором указывается объем необходимых корректировок или изменений. Если при повторном представлении окончательный счет по-прежнему является неудовлетворительным, Руководитель проекта принимает решение о причитающейся Подрядчику сумме и выдает платежный сертификат.

19.
Расторжение Контракта. Работодатель или Подрядчик могут расторгнуть Контракт в случае совершения противоположной стороной существенного нарушения Контракта. Существенные нарушения Контракта включают следующие случаи, но не ограничиваются ими:


(а)
Подрядчик прекращает работу на десять (1) дней, при этом остановка работ не предусмотрена Программой и не санкционирована Руководителем проекта;


(б)
утвержденный Руководителем проекта платеж не перечисляется Работодателем Подрядчику в течение тридцати (30) дней с момента выдачи сертификата Руководителем проекта; 


(в)
Руководитель направляет Уведомление о том, что неустранение определенного Дефекта является существенным нарушением Контракта, а Подрядчик не устраняет этот Дефект в течение двадцати однодневного (21) срока, установленного Руководителем проекта;


(г)
Подрядчик задержал  завершение работ на тридцать (30) дней.


Безотносительно к вышесказанному, Работодатель имеет право расторгнуть Контракт по своему усмотрению, уведомив об этом письменно Подрядчика за тридцать дней.  После расторжения контракта Подрядчик должен немедленно прекратить работы, обеспечить безопасность участка, и освободить участок в течение пятнадцати дней с даты уведомления. 

20.
Форс Мажор/Непреодолимая сила:  Любая из сторон может расторгнуть Контракт, уведомив другую сторону  о событиях, находящихся вне контроля этой стороны, в частности, воин и природных явлений таких, как землетрясения, наводнения, пожары и тд.

21.   Платеж после расторжения. В случае расторжения Контракта в силу существенного нарушения Контракта Подрядчиком Руководитель проекта выдает сертификат на стоимость выполненных работ и заказанных материалов за вычетом авансовых платежей, полученных до момента выдачи сертификата. Если общая сумма, причитающаяся Работодателю превышает причитающийся Подрядчику платеж, эти разница является долгом Подрядчика Работодателю.

22.  Собственность. Все материалы на Участке, временные объекты и Объекты считаются собственностью Работодателя, если Контракт расторгнут по причине нарушения условий Контракта Подрядчиком.

23.
Разрешение споров.   Подрядчик и Работодатель  прилагают все усилия к тому, чтобы разрешить любые разногласия или споры, возникающие между ними по Контракту или в связи с Контрактом, мирным путем посредством прямых неофициальных переговоров.  В случае дальнейших разногласий любая  из сторон может передать дело в арбитражные органы в соответствии с  нормами права, которые регулируют Контракт. Местом проведения арбитражного разбирательства является ________________(место)____________(страна).

РАЗДЕЛ 3 - ЧЕРТЕЖИ

РАЗДЕЛ  4- СПЕЦИФИКАЦИИ

РАЗДЕЛ 5 – ВЕДОМОСТЬ ОБЪЕМОВ РАБОТ/ГРАФИК РАБОТ С УКАЗАНИЕМ ЦЕН 

РАЗДЕЛ 6 – ФОРМА ТЕНДЕРНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПОДРЯДЧИКА
 
______________________ [дата]
Кому
: _________________________________________ [наименование Работодателя]
Адрес
: _______________________________ [вставить адрес] ________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Мы предлагаем выполнить _________________________ [наименование и идентификационный номер Контракта] в соответствии с Условиями Контракта, прилагаемыми к настоящему Конкурсному предложению, по цене Контракта в размере ______________________ [сумма цифрами и прописью] (__________________________) [наименование валюты] (______________).

Мы предлагаем завершить Работы, описанные в Контракте в течение периода ___________(указать цифрами и прописью) календарных дней с Даты начала работ.

Настоящее Конкурсное предложение вместе с Вашим письменным подтверждением его принятия составляют Контракт, обязательный для выполнения сторонами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать предложение с наименьшей стоимостью, или  какое-либо другое из полученных Вами предложений.

Настоящим подтверждаем, что данное Конкурсное предложение соответствует сроку действия Конкурсных предложений, указанному в документах конкурсных торгов.

Подпись уполномоченного лица:_______________________________________________

Фамилия и должность подписавшего:_______________________________________________

Наименование Участника:_______________________________________________

Адрес:

 телефон_______________________________________________

факс________________________________________________

РАЗДЕЛ  7 – ФОРМА КОНТРАКТНОГО СОГЛАШЕНИЯ  
Типовая форма: Соглашение
СОГЛАШЕНИЕ
Настоящее Соглашение заключено в _______ день _____________ месяца 20__ года между

________________________________________________________________________________________________________________[наименование и адрес Работодателя] (далее по тексту "Работодатель") и ________________

_____________________________________________________________________________ [наименование и адрес Подрядчика] (далее по тексту "Подрядчик").

В связи с тем, что Работодатель желает, чтобы Подрядчик выполнил __________________________ [наименование и идентификационный номер Контракта] (далее по тексту "Объекты"), и Работодатель принял Конкурсное Предложение Подрядчика на строительство и завершение таких Объектов и устранение любых дефектов в них.

Настоящее Соглашение свидетельствует о нижеследующем:

1.
В настоящем Соглашении слова и выражения имеют то же самое значение, что и в "Условиях Контракта", упоминаемых далее, которые являются частью Соглашения, интерпретируются и толкуются как таковые.

2.
С учетом платежей, которые Работодатель произведет Подрядчику в соответствии с вышеизложенным, Подрядчик настоящим договаривается с Работодателем о строительстве и завершении Объектов и устранении любых дефектов в них в полном соответствии с положениями Контракта.

3.
Работодатель настоящим обязуется выплатить Подрядчику за строительство и завершение Объектов, а также устранение любых дефектов в них Стоимость Контракта или любые суммы, которые могут причитаться к уплате по положениям Контракта в те сроки и тем образом, которые предписаны Контрактом.

В подтверждение чего стороны заключили настоящее Соглашение в день, месяц и год, указанные выше.

Скреплено общей печатью 

____________________________________________________________________________________________________________________________ в присутствии:

Подписано, скреплено печатью и доставлено вышеупомянутым

_______________________________________________в присутствии:

Подпись полномочного представителя Работодателя ____________

Подпись полномочного представителя Подрядчика ______________

РАЗДЕЛ 8 : БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ  АВАНСОВОГО ПЛАТЕЖА
Кому: _____________________ [наименование Работодателя]
      _________________________ [адрес Работодателя]
      _________________________ [наименование Контракта]
Господа!


В соответствии с положениями Условий Контракта, Статья 16 ("Авансовый Платеж") вышеупомянутого Контракта, ___________________ ________________________________ [наименование и адрес Подрядчика] (далее по тексту "Подрядчик") вносит на имя _________ ___________________________ [наименование Работодателя] банковскую гарантию правильного и добросовестного выполнения Контракта в соответствии с вышеуказанной Статьей, в размере _______________ [сумма Гарантии] ______________________ [сумма прописью].


Мы,  __________________________ [банк или финансовое учреждение], согласно инструкциям Подрядчика, берем на себя безусловное и не подлежащее отмене обязательство гарантировать в качестве главного должника, а не только Поручителя, платеж в пользу _______________ [наименование Работодателя] по его первому требованию без права возражений с нашей стороны и без необходимости предъявлять первоначально требование по отношению к Подрядчику, в размере не более _________________________ [сумма Гарантии]1 ________ ____________________ [сумма прописью].


Мы далее соглашаемся, что никакие изменения,  дополнения или иные поправки в условиях и положениях Контракта или Объектов, предусмотренных по Контракту или любым документам Контракта, которые могут быть заключены между ____________________ [наименование Работодателя] и Подрядчиком, ни в коем случае не освобождают нас от ответственности по данной Гарантии, и мы настоящим отказываемся от права на получение уведомления о таких изменениях, дополнениях или поправках.


Настоящая гарантия действительна с момента авансового платежа по Контракту и до тех пор, пока ___________________ [наименование Работодателя] не получит полностью выплаты в счет аванса от Подрядчика.


С уважением,


ПОДПИСЬ И ПЕЧАТЬ: _______________________


Наименование банка или финансового учреждения: _________________


Адрес: __________________________________


Дата: ____________________  

Приложение  9

Закупки небольших работ  – Форма оценки конкурсных предложений 

1.
Наименование проекта

__________________________________________

2.
Номер кредита/займа

__________________________________________

3.
Исполнительная организация

__________________________________________

4.
Наименование и номер пакета
__________________________________________

5.
Детали работ

__________________________________________

6.
Расчетная стоимость

_____________Эквивалент US$_________________

7.
Участники_______________________

Наименование подрядчика___________
  

Дата получения предложения




Предложенная цена__________
8.
Критерии оценки,


если используются другие критерии, помимо цены, объяснить

9.
Ранжирование отвечающих требованиям предложений по цене 







Подрядчик

Цена

10.
Предложения, не отвечающих установленным требованиям







Подрядчик

Причина(ы)

11.
Наименование подрядчика, имеющего согласно оценке наименьшую _____________________________________

12.
 Общая цена присуждаемого контракта_______________в эквиваленте US $ 





13.
Дата присуждения контракта
_______________


14.
Вопросы, подлежащие обсуждению при оформлении контракта.  Представить детали.

15. 
Жалобы со стороны других подрядчиков (если имеются), представить детали.   

Дата:




___________________________

Подпись специалиста по закупкам


Приложение 10

Запрос на представление предложений – Конкурсный отбор фирмы для консультационных услуг 

(на основе стоимости и квалификации) 

дата__________ 

Кому

___________________

___________________

1.
__________________ (далее Заказчик) предлагает Вам представить предложения  по оказанию следующих консультационных услуг: Консультационные услуги для _______________  Более детальное описание услуг см. в прилагаемом Техзадании.

2.

Просим представить техническое и финансовое  предложения, составленные согласно прилагаемым формам. Ваши предложения подлежат обсуждению на переговорах между Вашим уполномоченным представителем  и Заказчиком, в результате чего может быть заключен контракт. Проект контракта прилагается. 

4.
Техническое и финансовое предложения необходимо представить по следующему адресу не позднее  ____________2002.

5.
Просим Вас подтвердить получение настоящего запроса по факсу, а также сообщить нам, будете ли Вы подавать предложения согласно запросу.

                                      С уважением, 




(Уполномоченный представитель Заказчика)


форма представления технического предложения 

_____________[дата]
Кому: 


______________________

Уважаемые дамы/господа:


Мы, нижеподписавшиеся, предлагаем предоставить консультационные услуги для выполнения задания согласно описанию в прилагаемом техзадании и в соответствии с Вашим запросом на представление предложений  от ______(указать дату)  и нашим предложениям. Настоящим письмом мы представляем наши техническое и финансовое предложения по предлагаемым услугам. 


Наши предложения являются для нас обязательными и подлежат изменениям в результате переговоров по Контракту.


Мы понимаем, что Вы не обязаны принимать все полученные Вами предложения.  
С уважением,

Уполномоченный представитель:

ФИО, должность подписавшегося :

Наименование организации:

СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
Услуги, оказанные в течение последних трех лет, подтверждающие квалификации фирмы 
Используя представленную  ниже форму, представить информацию по каждому заданию, выполненному Вашей организацией в рамках юридического контракта либо индивидуально, либо как корпоративная организация, либо в составе ассоциации.  
	Название задания: 

_______________________________________________________

Место проведения: 

_______________________________________________________

Наименование Заказчика: 
_______________________________________________________

Адрес и телефон:

_______________________________________________________

_______________________________________________________


	Профессиональный состав, представленный вашей организацией (характеристики): 

_______________________________

1. Число человеко-месяцев:
_______________________________

Приблизительная стоимость услуг 

(в долл.США/или соответствующей валюте) 




Наименование организации:

Образец формы анкетных  данных 

Предлагаемая должность:  

Название фирмы:  

Ф.И.О сотрудника:  

Профессия:  

Дата рождения:  

Срок работы в фирме/организации:  
Национальность:  

Членство в профессиональных обществах:  

Детальное описание порученных  заданий:  

Основные квалификации:

(Перечислить опыт и образование сотрудника, непосредственно относящийся к поручаемым заданиям.   Описать обязанности, возложенные  на сотрудника в связи с раннее выполняемыми заданиями с указанием дат и мест их выполнения. Изложить информацию на полстраницы.)   
Образование:

[Указать высшее (университет/ институт) и специальное  образование, полученное сотрудником, название учебных заведений, даты посещения и полученные дипломы. Информацию представить на одной четверти страницы).   
Ранее занимаемые должности :

[Начиная с занимаемой в настоящее время должности  перечислить в обратном хронометрическом порядке все ранее занимаемые должности. Перечислить все должности, занимаемые сотрудником  со времени окончания учебного заведения с указанием  дат, наименований организаций, должностей и мест выполнения работы.   При указании опыта, приобретенного за последние десять лет, также указать  вид выполняемой деятельности имена клиентов, могущих дать рекомендации. Информацию изложить на двух страницах.]

Знание языков:

[При перечислении языков указать степень владения языком: свободно, хорошо, удовлетворительно, слабо  -  говорю, читаю, пишу.]

Подтверждение:

Я, нижеподписавшийся,  удостоверяю, что, по моему сведению, вышеуказанная информация обо мне верна и правильно отражает мой опыт и квалификацию.    


дата:  

[Подпись сотрудника и уполномоченного сотрудника фирмы]
день/месяц/год
Ф.И.О сотрудника:______________________________________

Ф.И.О уполномоченного представителя: ____________________________

Расчетная стоимость услуг и структура ставок

(1)
Оплата
	ФИ
	Ставка 
(один рабочий день)
	Время работы (к-во рабочих дней)
	Итого (ден.ед)

	
	
	
	

	
	
	
	Итого (1)


(2)
Возмещаемые расходы1
	
	ставка
	Календар-ные дни
	Итого

	(a)
Международные командировки
	
	
	

	(b)
Местный транспорт
	
	
	

	(c)        Устный перевод/письменный перевод
	
	
	

	(d)
Суточные
	
	
	

	
	
	
	Итого (2)


Общая стоимость _________________________

Максимальная цена контракта  __________________

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
(ПРИЛОЖИТЬ)

Приложение 11
Отбор индивидуальных консультантов для  консультационных услуг 
Письмо-приглашение

Уважаемые господа!

1. Настоящим Вам предлагается представить анкетные данные, а также  свое предложение об оплате за оказание консультационных услуг по  _____________(краткое описание услуг).

2. В случае отбора в качестве консультанта, Вы должны оказать помощь __________________ (далее «Заказчик») в  _____________________. Детальное описание услуг  см. в прилагаемом Техническом задании.  

3. Описание опыта и квалификации должно отвечать требованиям, перечисленным в Техническом задании. Оценка анкетных данных проводится с учетом квалификации и опыта кандидатов в соответствии со следующими критериями:  

(i) Конкретный опыт, имеющий непосредственное 

отношение к заданию  -


20




(ii)       Квалификация и компетентность для  задания  -


60



(ii) Способность  выполнять работу и передавать  знания и 

навыки местным сотрудникам  -


20


Общее количество баллов:
         
          100

4. После оценки анкетных данных индивидуальных консультантов кандидат, получивший наибольшее количество баллов,  приглашается для проведения переговоров и подписание контракта.  Переговоры по контракту проводятся по телефону или по электронной почте.  В случае задержки Заказчик имеет право отозвать письмо-приглашение.  В случае недостижения договоренности по контракту переговоры с индивидуальным консультантом прерываются, и предлагается провести новые переговоры с кандидатом, занявшим второе место по количеству баллов.  

5. Вам необходимо приступить к выполнению задания …………….. (дата).  Заказчик примет все необходимые меры для отбора консультанта в течение этого периода.   

6. Согласно оценке для выполнения этого задания требуется :  ………………(указать срок).

7. Просим учесть, что расходы на подготовку  анкетных  данных и ведение переговоров по контракту не подлежат компенсации как прямые  расходы по заданию.   

8. К письму-приглашению прилагаются следующие  документы: 

I.      Образец  формы анкетных данных.

II.     Смета расходов на услуги и таблица со ставками для консультантов. 

III.    Техническое задание.

IV.    Проект контракта.

9. За дополнительной информацией о задании и местных условиях просим обращаться к г-ну  ……………по следующему номеру и адресу:

10. Анкетные данные просим отправить по факсу, электронной почте или по вышеуказанному адресу до ……….. (указать дату).

11. Заказчик не связан юридическими обязательствами и не обязан принимать все представленные ему анкетные данные.

12. Просим сообщить нам:

(a) О том, что Вами получено письмо-приглашение; 

(b) Что Вы будете или не будете представлять анкетные данные.

С уважением,

Образец формы анкетных  данных 

Предлагаемая должность:  

Название фирмы:  

Ф.И.О сотрудника:  

Профессия:  

Дата рождения:  

Срок работы в фирме/организации:  
Национальность:  

Членство в профессиональных обществах:  

Детальное описание порученных  заданий:  

Основные квалификации:

(Перечислить опыт и образование сотрудника, непосредственно относящийся к поручаемым заданиям.   Описать обязанности, возложенные  на сотрудника в связи с раннее выполняемыми заданиями с указанием дат и мест их выполнения. Изложить информацию на полстраницы.)   
Образование:

[Указать высшее (университет/ институт) и специальное  образование, полученное сотрудником, название учебных заведений, даты посещения и полученные дипломы. Информацию представить на одной четверти страницы).   
Ранее занимаемые должности :

[Начиная с занимаемой в настоящее время должности  перечислить в обратном хронометрическом порядке все ранее занимаемые должности. Перечислить все должности, занимаемые сотрудником  со времени окончания учебного заведения с указанием  дат, наименований организаций, должностей и мест выполнения работы.   При указании опыта, приобретенного за последние десять лет, также указать  вид выполняемой деятельности имена клиентов, могущих дать рекомендации. Информацию изложить на двух страницах.]

Знание языков:

[При перечислении языков указать степень владения языком: свободно, хорошо, удовлетворительно, слабо  -  говорю, читаю, пишу.]

Подтверждение:

Я, нижеподписавшийся,  удостоверяю, что, по моему сведению, вышеуказанная информация обо мне верна и правильно отражает мой опыт и квалификацию.    


дата:  

[Подпись сотрудника и уполномоченного сотрудника фирмы]
день/месяц/год
Ф.И.О сотрудника:______________________________________

Ф.И.О уполномоченного представителя: ____________________________

Расчетная стоимость услуг и структура ставок

(1)
Оплата
	ФИ
	Ставка 
(один рабочий день)
	Время работы (к-во рабочих дней)
	Итого (ден.ед)

	
	
	
	

	
	
	
	Итого (1)


(2)
Возмещаемые расходы1
	
	ставка
	Календар-ные дни
	Итого

	(a)
Международные командировки
	
	
	

	(b)
Местный транспорт
	
	
	

	(c)        Устный перевод/письменный перевод
	
	
	

	(d)
Суточные
	
	
	

	
	
	
	Итого (2)


Общая стоимость _________________________

Максимальная цена контракта  __________________

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
(ПРИЛОЖИТЬ)

Приложение 12

               ОТЧЕТ ОБ ОЦЕНКЕ – ОТБОР КОНСУЛЬТАЦИОННЫХ УСЛУГPRIVATE 

 Дата        








1.
Исполнительная организация                                      (адрес, телефон/факс No

                
2.
Наименование консультационного задания:                 
3.
Общая расчетная  стоимость задания:
  (включая гонорары, мелкие расходы, командировочные расходы и тд.)

4.
Срок выполнения задания:

                
5.
Дата отправки письма-приглашения: 

               

6.
ФИО приглашенных индивидуальных консультантов:


7.
База критериев оценки:

8.
Последний срок представления анкетных данных:










9.
ФИО консультантов, представивших анкетные данные:


11.
Члены Оценочной комиссии:    (ФИО, должность каждого члена)  

12. 
Краткое резюме оценки: (Приложить краткое резюме технической оценки анкетных данных каждого кандидата в отношении ТЗ и других критериев/требований оценки) 

13.
Результаты оценки анкерных данных:

14.
Исходя из значимого соответствия критериям высшей оценки анкетных данных в отношении технических и прочих связанных аспектов, указанных в ТЗ, комиссия рекомендует  присудить контракт следующему кандидату:  


ФИО индивида:
        
                                        


Цена контракта:                                  


Срок оказания консультационных услуг:                      

Жалобы (при наличии). 


Подпись уполномоченного лица: _________________

Оценочная ведомость

	PRIVATE 
Индивидуальный консультант

	
	ФИО  сотрудников



	Должность  



	Возраст
	        Общая квалификация 

      (---баллов)
	
Адекватность для проекта 

             (---баллов)
	         Знание языка и опыт      

           (---баллов)
	     Рейтинг сотруд-ника  
	Средний рейтинг (если применимо) 


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
Рейтинг*


(A)
	(A) x (баллы)

     (B)
	
рейтинг*


(C)
	
(C) x (баллы)


(D)
	
Рейтинг*


(E)
	
(E x (баллы)


(F)
	
(B) + (D) + (F)


(G)

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	-------------------
	----------=-
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	-------------------
	------------
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	------------------------------------------
	------------------------
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	---------------------
	------------
	
	
	
	
	
	
	
	
	



ОБРАЗЕЦ КОНТРАКТА НА ВЫПОЛНЕНИЕ НЕСЛОЖНЫХ КОНСУЛЬТАЦИОННЫХ ЗАДАНИЙ 
(ДЛЯ ФИРМ И ИНДИВИДУАЛЬНЫХ КОНСУЛЬТАНТОВ)

НЕБОЛЬШИЕ ЗАДАНИЯ С ПОВРЕМЕННОЙ ОПЛАТОЙ 


(ФИНАНСИРУЕМЫЕ МБРР/МАР)

КОНТРАКТ
НАСТОЯЩИЙ КОНТРАКТ ("Контракт") заключен ____________  [ вставить начальную дату задания] _______ между _(наименование Заказчика)__________________(далее "Заказчик"), зарегистрированным по адресу _________________, и (наименование, фио консультанта)_________________ (далее "Консультант"),  зарегистрированным по адресу  __________________.

УЧИТЫВАЯ, ЧТО Заказчик желает, чтобы Консультант  выполнил нижеописанные услуги, и

УЧИТЫВАЯ, ЧТО Консультант намерен выполнить указанные услуги,

 НАСТОЯЩИМ СТОРОНЫ  договариваются о нижеследующем:

1.
Услуги
(i)
Консультант выполняет услуги, оговоренные в Приложении А "Техническое задание и объем услуг", которое составляет неотъемлемую часть настоящего Контракта ("Услуги").



(ii)
Консультант представляет отчеты, перечисленные в Приложении Б "Обязательства Консультанта по отчетности", в сроки, указанные в этом Приложении, а также предоставляет персонал, перечисленный в Приложении В "Смета расходов на услуги, список персонала и ставки" для выполнения Услуг.

2.
Сроки


Консультант выполняет Услуги в течение периода, который начинается _(вставить дату начала задания)_______________ и заканчивается  _(вставить дату завершения задания)______________, или  в любой другой период, который может быть впоследствии согласован сторонами в письменном виде.

3.
Оплата

А.
Максимальная сумма


За Услуги, оказанные в соответствии с Приложением А, Заказчик выплатит Консультанту сумму, не превышающую __________. Указанная сумма определяется, исходя из понимания, что в нее включены все расходы и доходы Консультанта, а также любые налоговые обязательства, которые могут быть возложены на Консультанта. Осуществляемые по Контракту платежи включают оплату, определенную в подпункте Б ниже, а также возмещаемые расходы, определенные в подпункте В ниже.


Б.
Оплата


Заказчик платит Консультанту за  предоставленные услуги по ставке (ам) за чел/месяц1 (или чел/день или чел/час исходя из максимального восьмичасового рабочего дня ) в соответствии с согласованными ставками, указанными в Приложении В "Смета расходов на услуги, список персонала и ставки". 


В.
Возмещение расходов


Заказчик оплачивает Консультанту возмещаемые расходы, включая и ограничиваясь следующим:



(i)
обычные и стандартные расходы, в частности,  на официальные командировки, проживание; плата за пользование телефоном и печатание материалов; официальные расходы на проезд возмещаются по всем тарифам, кроме первого класса, и утверждаются координатором Заказчика;



(ii)
другие подобные расходы, предварительно одобренные координатором Заказчика2.


Г.
Условия оплаты


Оплата  производится в _______ [указать валюту] не позднее, чем через 30 дней после представления  Консультантом счетов в двух экземплярах Координатору, упомянутому в пункте 4.

4.
Руководство проектом


А.
Координатор.


Заказчик назначает Г-на/Г-жу_(вставить фио)_______________ в качестве Координатора Заказчика; Координатор отвечает за координацию деятельности по настоящему Контракту,  получение и утверждение счетов к оплате, а также приемку  подлежащих сдаче Заказчику материалов.



Б.
Табель


В период работы по настоящему Контракту, включая полевые работы, к лицам, привлеченным Консультантом и предоставляющим услуги в рамках настоящего Контракта, может быть предъявлено требование заполнить табеля или любой другой документ в соответствии с указаниями Координатора Проекта для подсчета затраченного ими времени и израсходованных средств.



В.
Отчетность и учетная документация



Консультант аккуратно и систематически ведет учетную документацию и отчетность по предоставляемым Услугам, в которых четко отражает все расходы и издержки. Заказчик сохраняет за собой право на проведение аудита или назначение солидной аудиторской фирмы для проведения проверки учетной документации, касающейся сумм, затребованных Консультантом по настоящему Контракту в период действия Контракта или период его возможного продления, а также в течение трех месяцев после истечения срока его действия.

5.
Стандарты качества выполняемых услуг


Консультант обязуется выполнять Услуги на самом высоком уровне профессионализма, этических и моральных норм. Консультант обязан оперативно заменить любых привлеченных к этому Контракту сотрудников, которых Заказчик считает  неудовлетворительными.

6.
Конфиденциальность


Во время действия настоящего Контракта и в течение двух лет после его истечения Консультант не может, без предварительного письменного согласия Заказчика, разглашать какую-либо информацию, являющуюся собственностью или представляющую собой конфиденциальные данные, связанные с Услугами или по настоящему Контракту или же по предпринимательской деятельности и операциям Заказчика.

7.
Права собственности на материалы


Все исследования, отчеты и другие материалы, графики, программное обеспечение и прочие документы, подготовленные Консультантом для Заказчика в рамках Контракта, принадлежат Заказчику и остаются в его собственности. Консультант может сохранить копию такой документации и программное обеспечение.3
8.
Неучастие Консультанта в определенных видах деятельности


Консультант соглашается, что в течение срока действия настоящего Контракта и после прекращения такого действия, Консультант и любая организация, находящаяся в ведомственном подчинении Консультанта, не будет иметь право на поставку товаров, работ или услуг (за исключением указанных Услуг и их продолжения) по любому проекту, вытекающему из Услуг или тесно связанных с ними.

9.
Страхование


Консультант несет ответственность за организацию всего необходимого страхового обеспечения.

10.
Переуступка обязательств


Консультант не должен переуступать обязательства по Контракту или суб-контракту, или любой его части без предварительного письменного согласия со стороны Заказчика.

11.
Регулирующее право и язык Контракта


Контракт регулируется законодательством (указать страну)_________, а языком Контракта является ___(указать язык)______.4
12.
Урегулирование разногласий5


Все разногласия, которые стороны не могут урегулировать на дружеской основе, передаются для вынесения судебного или арбитражного решения в соответствии с законодательством страны Заказчика.

ЗА ЗАКАЗЧИКА
ЗА КОНСУЛЬТАНТА

Подпись: ______________
Подпись: _________________

Должность: ______________
Должность: _________________

Список Дополнений
Дополнение A:
Техзадания и объем услуг

Дополнение Б:
Обязанности консультанта по отчетности 

Дополнение В:
Расчетная стоимость услуг, перечень персонала и структура ставок 

Дополнение  В

Расчетная стоимость услуг, перечень персонала и структура ставок

(1)
Оплата персонала
	
	ФИО
	Ставка 
(в месяц/день

/час в ден.ед)
	Время работы (к-во месяцев/дней/часов)
	Итого (ден.ед)

	(а) руководитель группы
	
	
	
	

	(б)
	
	
	
	

	(в)
	
	
	
	

	
	
	
	
	Итого (1)


(2)
Возмещаемые расходы1
	
	ставка
	Календар-ные дни
	Итого

	(a)
Международные командировки
	
	
	

	(b)
Местный транспорт
	
	
	

	(d)
Суточные
	
	
	

	
	
	
	Итого (2)


Общая стоимость _________________________

Резерв на непредвиденные изменения физического характера_/2______________

Максимальная цена контракта  __________________
2/   От 0 до 15 % от общей стоимости; резерв может использоваться только с предварительного одобрения Заказчика.
КОНТРАКТ НА КОНСУЛЬТАЦИОННЫЕ УСЛУГИ


НЕБОЛЬШОГО ОБЪЕМА


С ФИКСИРОВАННОЙ ЦЕНОЙ


(ФИНАНСИРУЕМЫЙ МБРР/МАР)

КОНТРАКТ
НАСТОЯЩИЙ КОНТРАКТ ("Контракт") заключен ____________ дня [начальная дата задания] _______ 200_ года между ________(вставить наименование Заказчика) ("Заказчиком"), зарегистрированного по адресу ________________(указать адрес)_, и _______________(фио Консультанта)__ ("Консультантом"), основное место работы которого находится в __________________(указать адрес).

УЧИТЫВАЯ, ЧТО Заказчик желает, чтобы Консультант выполнил услуги, описанные ниже, и

УЧИТЫВАЯ, ЧТО Консультант намерен выполнить указанные услуги,

В ДАННЫЙ МОМЕНТ СТОРОНЫ настоящим соглашаются о нижеследующем:

1.
Услуги


(i)
Консультант выполнит услуги, указанные в Приложении А "Техническое задание и объем услуг", которое является неотъемлемой частью данного Контракта ("Услуги").



(ii)
Консультант предоставит персонал, перечисленный в Приложении В "Персонал Консультанта", для выполнения Услуг.



(iii)Консультант будет представлять Заказчику отчеты по форме и в сроки, указанные в Приложении С "Обязательства Консультанта по отчетности".

2.
Срок


Консультант выполнит Услуги в течение периода, который начинается ________________ и продолжается вплоть до _______________, или в любой другой период, который может быть впоследствии согласован сторонами в письменном виде.

3.
Оплата

А.
Предельная сумма


За Услуги, оказанные в рамках Приложения А, Заказчик заплатит Консультанту Сумму, не превышающую __________ . Указанная сумма была установлена, исходя из понимания того, что она включит все издержки и прибыли Консультанта, а также все налоговые обязательства, которые могут быть возложены на Консультанта.


В.
График платежей


График платежей представлен ниже: 


Сумма

Валюта


_______

____________
после получения Заказчиком копии настоящего Контракта, подписанного Консультантом


_______

____________
после получения Заказчиком проекта отчета, приемлемого для Заказчика; и


_______

____________
после получения Заказчиком окончательного отчета, приемлемого для Заказчика. 


_______

____________
Итого


С.
Условия оплаты


Оплата будет производиться в _______ [указать валюту] не позднее, чем через 30 дней после того, как Консультант представит Координатору, указанному в пункте 4, счета в двойном экземпляре.

4.
Руководство проектом


А.
Координатор. Заказчик назначает Г-на/Г-жу ________ в качестве Координатора Заказчика; Координатор будет отвечать за координацию деятельности по настоящему Контракту, прием и утверждение Заказчиком отчетов и других предоставляемых материалов, а также за получение и утверждение счетов к оплате.



В.
Отчеты. Отчеты, перечисленные в Приложении С "Обязательства Консультанта по отчетности", должны быть представлены в течение срока выполнения задания и послужат основой для выплат, которые должны быть сделаны в рамках пункта 3.

5.
Стандарты на выполняемые услуги


Консультант обязуется выполнить Услуги на самом высоком уровне профессионализма, этических и моральных норм. Консультант оперативно заменит всех привлеченных в этому Контракту сотрудников, которых Заказчик оценивает неудовлетворительно.

6.
Конфиденциальность


Во время действия настоящего Контракта и в течение двух лет после его истечения Консультант не будет, без предварительного письменного согласия Заказчика, разглашать какую-либо информацию, являющуюся собственностью или представляющую собой конфиденциальные данные и относящуюся к Услугам, настоящему Контракту или же предпринимательской деятельности и операциям Заказчика.

7.
Права собственности на материал


Все исследования, отчеты и другой материал, графики, программное обеспечение и прочие документы, подготовленные Консультантом для Заказчика в рамках Контракта, принадлежат Заказчику и остаются в его собственности. Консультант может сохранить копию такой документации и программное обеспечение.

8.
Неучастие Консультанта в определенных видах деятельности


Консультант соглашается, что в течение срока действия настоящего Контракта и после прекращения такого действия, Консультант и любая организация, находящаяся в ведомственном подчинении Консультанта, не будет иметь право на поставку товаров, работ или услуг (за исключением Услуг и их продолжения) по любому проекту, вытекающему из Услуг или тесно связанных с ними.

9.
Страхование


Консультант будет отвечать за осуществление всего необходимого страхового обеспечения.

10.
Переуступка обязательств


Консультант не переуступит обязательства по Контракту или суб-контракту, или любой его части без предварительного письменного согласия со стороны Заказчика.

11.
Регулирующее право и язык Контракта


Контракт регулируется законодательством _________, а языком Контракта является _________.

12.
Урегулирование разногласий



Все разногласия, которые стороны не могут урегулировать на дружеской основе, передаются для вынесения судебного или арбитражного решения в соответствии с законодательством страны Заказчика.

ЗА ЗАКАЗЧИКА
ЗА КОНСУЛЬТАНТА

Подписано: ______________
Подписано: _________________

Должность: ______________
Должность: _________________

5 Обменный курс


  �/  	Если этот адрес отличается от адреса Покупателя, куда подаются запросы и где выдается документация для торгов, указать здесь адрес Покупателя, куда подаются конкурсные предложения.


1  	Включить расходы в связи с международными командировками, местный транспорт, командировочные, визы, сборы в аэропорту, другие расходы, связанные с командировками; расходы возмещаются по их фактической стоимости при наличии подтверждающей документации/квитанций, за исключением суточных (размер суточных фиксируется и включает стоимость проживания, питания и прожиточный минимум за период, проведенный в командировке).


1  	Включить расходы в связи с международными командировками, местный транспорт, командировочные, визы, сборы в аэропорту, другие расходы, связанные с командировками; расходы возмещаются по их фактической стоимости при наличии подтверждающей документации/квитанций, за исключением суточных (размер суточных фиксируется и включает стоимость проживания, питания и прожиточный минимум за период, проведенный в командировке).


1     Выбрать используемую ставку и вычеркнуть ненужное.


2  Специальные расходы можно  дополнительно включить в раздел 3.С как пункт (iii).





3 Ограничения в отношении будущего использования указанной документации и программного обеспечения, если таковые имеются, оговариваются в конце Статьи 7.








4/ Законодательство, избираемое Заказчиком, как правило, является законодательством  собственной страны.  Однако Банк не возражает, если Заказчик и Консультант договариваются об ином законодательстве. Если Контракт не заключается с отечественной фирмой, то языком Контракта может быть английский, французский или испанский , в ином случае контракт может быть составлен на местном языке.











5В случае заключения Контракта с иностранным Консультантом, следующее положение может заменить пункт 12: " Любое разногласие, противоречие или претензия, возникающие или связанные с Контрактом, а также нарушением, прекращением или аннулированием этого Контракта, рассматриваются арбитражным судом в соответствии с действующим на данный момент Арбитражным Регламентом Комиссии ООН по праву международной торговли." 





1  	Включить расходы в связи с международными командировками, местный транспорт, командировочные, визы, сборы в аэропорту, другие расходы, связанные с командировками; расходы возмещаются по их фактической стоимости при наличии подтверждающей документации/квитанций, за исключением суточных (размер суточных фиксируется и включает стоимость проживания, питания и прожиточный минимум за период, проведенный в командировке).


    �	Вносить изменения для учета необходимой выработки, описанной в Приложении С.


    �	Ограничения по поводу будущего использования указанной документации и программного обеспечения, если таковые имеются, оговариваются в конце пункта 7.


    �	Законодательство, избираемое Заказиком, как правило, является законодательством его страны. Однако Банк не возражает, если Заказик и Консультант договорятся об ином законодательстве. Если Контракт не заклюен с отеественной фирмой, языком Контракта будут английский, французский или испанский языки, в противном слуае в каестве такового может выступать местный язык.


    �	В случае заклюения Контракта с иностранным Консультантом, следующее положение может заменить пункт 12: " Любое разногласие, противореие или претензия, возникающие или связанные с Контрактом, а также нарушением, прекращением или аннулированием этого Контракта, рассматриваются арбитражным судом в соответствии с действующим на данный момент Арбитражным Регламентом Комиссии ООН по праву международной торговли." 
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